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Az operációs rendszer verziói

Ebben az útmutatóban a következő rövidítéseket használjuk.

A Windows megnevezés a Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, 2000-re vonatkozik.

❏ A Windows Vista alatt a Windows Vista Ultimate Edition, Windows Vista Home Premium Edition, Windows
Vista Home Basic Edition, Windows Vista Enterprise Edition és a Windows Vista Business Edition verziókat értjük.

❏ A Windows Vista x64 alatt a Windows Vista Ultimate x64 Edition, Windows Vista Home Premium x64 Edition,
Windows Vista Home Basic x64 Edition, Windows Vista Enterprise x64 Edition és a Windows Vista Business x64
Edition verziókat értjük.

❏ A Windows XP alatt a Windows XP Home Edition és a Windows XP Professional verziókat értjük.

❏ A Windows XP x64 alatt a Windows XP Professional x64 Edition verziót értjük.

❏ A Windows 2000 alatt a Windows 2000 Professional verziót értjük.

A Macintosh a Mac OS X verzióra vonatkozik.

❏ A Mac OS X a Mac OS X 10.3.9 vagy újabb verziójára vonatkozik.
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Biztonsági előírások

A Vigyázat!, Figyelem! és Megjegyzés címkével megjelölt utasítások

w
Vigyázat!
Az ilyen utasításokat a testi sérülések elkerülése érdekében gondosan be kell tartani.

c
Figyelem!
Az ilyen utasításokat a berendezés sérüléseinek elkerülése végett kell betartani.

Megjegyzés
Az ilyen részek a nyomtató használatára vonatkozó fontos információkat és hasznos tanácsokat
tartalmaznak.

Biztonsági óvintézkedések

A hatékony és biztonságos üzemeltetésnek előfeltétele az alábbi óvintézkedések feltétlen betartása:

Megjegyzés:
Az ebben a részben használt ábrákon az EPL-6200 modell látható.

❏ Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION Hot Surface (VIGYÁZAT! Forró
felület!) felirattal jelölt részéhez, és ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató használata
közben a beégetőmű és a környező részek felforrósodhatnak.

*

* CAUTION Hot Surface
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❏ Ne nyúljon hozzá a nyomtató belsejében lévő alkatrészekhez, kivéve, ha a kézikönyv erre utasítja.

❏ Ne próbálja meg a nyomtató alkatrészeit erővel a helyükre illeszteni. A nyomtató alapvetően
ellenáll a mechanikai hatásoknak, de a durva kezelés kárt okozhat benne.

❏ A tonerkazetta eltávolításakor ne érjen hozzá a felhajtható lemez alatti görgőhöz, mert
egyébként romlani fog a nyomtatás minősége.

❏ Ha tonerkazettákkal dolgozik, mindig tiszta, sík felületre helyezze őket.

❏ Ne fordítsa a tonerkazettát fejjel lefelé, és ne állítsa a végére.

❏ Ne kísérelje meg a nyomtatópatront megváltoztatni vagy szétszedni. Nem tölthető újra.

❏ Ne érintse meg a festéket, és ügyeljen arra, hogy ne kerüljön a szemébe.

❏ Ha kiszóródik a festék, söpörje fel, vagy nedves ruhával és szappanos vízzel törölje fel. Ne
használjon porszívót, mert az apró részecskék szikrával érintkezve tüzet foghatnak vagy
felrobbanhatnak.

❏ Ügyeljen rá, hogy a fényvezető egység eltávolításakor és behelyezésekor a fényérzékeny dobot
ne érje fény a szükségesnél hosszabb ideig. A fényérzékeny dob az egység nyílásain keresztül
látható zöld henger. Ha túl sok fény éri a dobot, rendellenesen sötét és világos területek
keletkezhetnek a nyomatokon, a dob élettartama pedig rövidül.
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❏ Ügyeljen rá, hogy ne karcolja meg a dob felszínét. Ha kiveszi a nyomtatóból a fényvezető
egységet, mindig tiszta, egyenletes felületre helyezze. Ne érjen a dobhoz, mert a bőrről rákerülő
zsír maradandó kárt tehet a dobban, ami rontja a nyomtatás minőségét.

❏ A lehető legjobb nyomtatási minőség úgy biztosítható, hogy a fényvezető egységet nem tárolja
olyan területen, ahol az közvetlen napfény, por, sós levegő vagy korrodáló gázok (például
ammónia) hatásának van kitéve. Az olyan helyeket is kerülje, ahol nagymértékben vagy
hirtelen változhat a hőmérséklet és a páratartalom.

❏ Ha hideg környezetből melegebbe visz be nyomtatópatront vagy fényvezető egységet, a
páralecsapódásból származó károsodás elkerülése érdekében várjon legalább egy órát, mielőtt
használni kezdené őket.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált nyomtatópatronokat és fényvezető egységeket, mert
felrobbanhatnak és sérülést okozhatnak. Ezektől az alkatrészektől a helyi előírásoknak
megfelelően szabaduljon meg.

❏ A fogyóeszközöket gyermekek számára nem elérhető helyen tárolja.

❏ A begyűrődött papírlapokat ne hagyja a nyomtató belsejében. Ez a nyomtató túlmelegedéséhez
vezethet.

❏ Ne dugja a tápkábelt olyan csatlakozóaljzatba, amelyhez más készülék is csatlakozik.

❏ Csak olyan csatlakozóaljzatot használjon, amely megfelel a nyomtató elektromos
követelményeinek.

Fontos biztonsági előírások

❏ Tartson be a nyomtatón feltüntetett minden figyelmeztetést és előírást.

❏ Tisztítás előtt húzza ki a nyomtatót a fali csatlakozóaljzatból.

❏ A tisztításhoz használt ruhát jól csavarja ki. Ne használjon folyékony vagy aeroszolos tisztítókat.

❏ Ne használja a nyomtatót nedves környezetben.

❏ Kerülje az olyan helyeket, amelyek erős napsugárzásnak, magas hőmérsékletnek, nagy olajpára
tartalomnak vagy pornak vannak kitéve.

❏ A nyomtatót helyezze fali konnektor közelébe, hogy a tápkábelt egyszerűen csatlakoztathassa és
kihúzhassa.

❏ Ne tegye a nyomtatót instabil felületre.
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❏ Ne tegye a nyomtót olyan helyre, ahol a tápkábelre ráléphetnek.

❏ A készülék alján és hátulján lévő nyílások szellőzésre szolgálnak. Ne fedje el azokat. Ne tegye a
nyomtatót ágyra, kanapéra, plédre vagy ahhoz hasonló felületre, sem zárt helyre, kivéve ha a
megfelelő légáramlás biztosított.

❏ A számítógépet és a nyomtatót is tartsa távol olyan készülékektől, amelyek interferenciát
okozhatnak (például hangsugárzóktól és a vezeték nélküli telefonok központi egységétől).

❏ Olyan konnektorhoz csatlakoztassa a nyomtatót, amely megfelel az elektromos
követelményeknek. A nyomtató elektromos követelményei a készülékre ragasztott címkén
olvashatók. Ha nem tudja pontosan, hogy milyen hálózati feszültség érhető el, további
információért forduljon a helyi áramszolgáltató vállalathoz vagy a készülék eladójához.

❏ Ha a tápkábel csatlakozóját nem tudja bedugni a konnektorba, forduljon villanyszerelőhöz.

❏ Ha a dugó megsérül, cserélje ki a vezetékkészletet, vagy forduljon képzett villanyszerelőhöz. Ha
biztosítékok vannak a dugóban, feltétlenül cserélje ki azokat a megfelelő méretűekre és
paraméterűekre.

❏ A nyomtató dugaszához illő földelt konnektort használjon. Ne használjon dugó-átalakítót.

❏ Ellenőrizze, ha a csatlakozóaljzatot nem fedi por.

❏ Helyezze be a dugót teljesen a fali csatlakozóba.

❏ Ne kezelje a dugót nedves kezekkel.

❏ Ne dugja a tápkábelt olyan konnektorba, amelyhez más készülék is csatlakozik.

❏ Csak a nyomtatón feltüntetett paraméterekkel rendelkező hálózati feszültséget használjon. Ha
nem tudja pontosan, hogy milyen hálózati feszültség érhető el, további információért forduljon
a készülék eladójához vagy a helyi áramszolgáltató vállalathoz.

❏ Ha a tápkábel csatlakozóját nem tudja bedugni a konnektorba, forduljon szakképzett
műszerészhez.

❏ Ne módosítsa olyan vezérlőeszközök beállításait, amelyeket a használati utasítások nem
ismertetnek. Ellenkező esetben a készülék megsérülhet, vagy előfordulhat, hogy csak hozzáértő
szakember segítségével javítható meg.

❏ Ha hosszabbító kábelt használ, ügyeljen rá, hogy a csatlakoztatott berendezések amperben mért
összes áramfelvétele ne haladja meg a hosszabbító vezeték engedélyezett áramerősségét.

❏ Ha a terméket számítógéphez vagy más, kábellel rendelkező eszközhöz csatlakoztatja, ügyeljen
a csatlakozók helyes irányára. Minden csatlakozó csak egyféleképpen dugható be helyesen. Ha
egy csatlakozót rossz irányban dug be, a kábellel összekötött mindkét eszköz megsérülhet.
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❏ Ne dugjon be semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba, mivel veszélyes feszültségű ponthoz
érhet hozzá, vagy rövidre zárhat olyan alkatrészeket, amelyek tüzet vagy áramütést okozhatnak.

❏ Ne üljön vagy ne támaszkodjon a nyomtatóra. Ne helyezzen nehéz tárgyakat a nyomtatóra.

❏ Ne használjon semmilyen gyulékony gázt a nyomtatóban vagy a nyomtató körül.

❏ Ne öntsön semmilyen folyadékot a nyomtatóba.

❏ Az útmutatóban ismertetett eseteket kivéve ne próbálkozzon a nyomtató megjavításával. A Do
Not Remove (Tilos eltávolítani) feliratú fedelek eltávolításával magas feszültségnek vagy egyéb
kockázatoknak teheti ki magát. A készülék belsejében lévő alkatrészek karbantartását bízza
hozzáértő szakemberre.

❏ Ha a következő helyzetek bármelyike előállna, húzza ki a nyomtatót a konnektorból, majd
forduljon hozzáértő szakemberhez:

A. Ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült vagy elkopott.

B. Ha folyadék került a készülékbe.

C. Ha a készüléket eső vagy víz érte.

D. Ha a készülék a használati útmutató előírásainak betartása esetén nem működik
rendeltetésszerűen. Ne módosítsa olyan kezelőszervek beállításait, amelyeket a
használati útmutatók nem ismertetnek, mivel ennek hatására a készülék
megsérülhet, vagy előfordulhat, hogy egy hozzáértő szakember is csak kemény
munka árán tudja visszaállítani a készülék rendeltetésszerű működését.

E. Ha a készülék leesett, vagy megsérült a burkolata.

F. Ha a készülék teljesítménye lényegesen megváltozott, és emiatt javításra szorul.

❏ Időnként húzza ki a dugaszt a fali csatlakozóból és tisztítsa meg az éleket.

❏ Ha nem használja a nyomtatót hosszabb ideig, húzza ki a dugót a fali csatlakozóból.
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Biztonsági tudnivalók

Tápkábel

c
Vigyázat!
Ügyeljen arra, hogy az erősáramú kábel megfeleljen a releváns helyi biztonsági előírásoknak.

Csak a termékhez kapott erősáramú kábelt használja. Eltérő vezeték használata tüzet vagy
áramütést okozhat. A készülék tápkábele csak ezzel a készülékkel használható. Ha más készülékhez
használják, tűz keletkezhet, vagy áramütést okozhat.

Lézerveszélyre figyelmeztető címkék

w
 Vigyázat!
Az ebben az útmutatóban leírtaktól eltérő eljárások és beállítások veszélyes sugárzást
eredményezhetnek.

A nyomtató az IEC 60825-1:2001 specifikáció szerint Class 1 (1. osztályú) lézernyomtatónak
minősül.
A címke azokban az országokban szerepel a nyomtató hátlapján, ahol ezt megkövetelik.

Belső lézersugárzás

Max. átlagos sugárzási teljesítmény 36.903 μW a nyomtatófej lézernyílásánál

Hullámhossz 770–800 nm

A készülékben láthatatlan lézersugarat kibocsátó Class III b lézerdióda található. A nyomtatófej
egység NEM SZERVIZELHETŐ, ennél fogva semmilyen körülmények között nem nyitható fel.
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Az ózontermelődéssel kapcsolatok biztonsági tudnivalók

Ózonkibocsátás

A lézernyomtatók a nyomtatási folyamat melléktermékeként ózongázt fejlesztenek. Csak
nyomtatás közben termelődik ózon.

Megengedett ózonszint

Az ajánlott maximális ózonkoncentráció átlagosan 0,1 részecske/millió (ppm), 8 óra alatt, átlagos
idő alapján súlyozva.
Az EPSON AcuLaser M1200/EPL-6200/EPL-6200L lézernyomtató 8 óra folyamatos nyomtatás
során kevesebb, mint 0,1 ppm-et állít elő.

A kockázat minimalizálása

Az ózonveszély minimalizálása érdekében tartsa be az alábbiakat:

❏ Ne használjon több lézernyomtatót zárt térben.

❏ Ne használja a nyomtatót nagyon kis páratartalmú helyiségben.

❏ Ne használja a nyomtatót rossz szellőzésű helyiségben.

❏ Ha a fentiek bármelyike fennáll, ne nyomtasson egyszerre sokat.

A nyomtató elhelyezése

A nyomtatót úgy kell elhelyezni, hogy a kibocsátott gázok és a termelt hő:

❏ Ne közvetlenül a felhasználó arcába áramoljanak.

❏ Ha csak lehetséges, azonnal elhagyják az épületet.
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A nyomtató ki/bekapcsolására vonatkozó figyelmeztetések.

c
Figyelem:
Ne kapcsolja ki a nyomtatót a következő esetekben:

❏ Amíg a Kész jelzőlámpa ki nem gyuladt, és nem villog.

❏ Amíg az Adat (Kész jelzőlámpa az AcuLaser M1200/EPL-6200L modell esetén) villog.

❏ Ha nyomtatás van folyamatban.
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Fejezet 1

Termékinformációk

A nyomtató részei

Elölnézet

EPL-6200

a

b

c

d

e

f

g
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AcuLaser M1200/EPL-6200L

a

b

c

d

e

g

a. Kimeneti fedél
b. Kimeneti tálca
c. Kezelőpanel
d. Elülső fedél
e. MP (többcélú) tálca
f. Kézi betöltőnyílás (csakis az EPL-6200 esetében)
g. Tápkapcsoló

Hátulnézet

EPL-6200

a

b
cd

e

g
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EPL-6200 hálózati modell

a

b
cd

f
g

AcuLaser M1200/EPL-6200L

a

b

d

a. AC bemenet
b. USB interfész csatlakozó
c. Duplex egység csatlakozó (csak EPL-6200)
d. Párhuzamos csatlakozó
e. B típusú interfész bemenet (csak EPL-6200)
f. Ethernet interfész csatlakozó (csak EPL-6200 hálózati modell esetén)
g. Jobboldali fedél (csak EPL-6200)

Kezelőpanel

Az EPL-6200 nyomtatón hat jelzőfény és három gomb, míg az AcuLaser M1200/EPL-6200L
nyomtatón két jelzőfény található. A jelzőfények a nyomtató állapotáról, a hibákról és a
figyelmeztetésekről tájékoztatnak. A gombokkal vezérelhető a nyomtató számos alapfunkciója.
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Jelzőfények

EPL-6200

a b c

d

ef

AcuLaser M1200/EPL-6200L

e

d

a Memória Általában más jelzőfényekkel együtt gyullad ki vagy villog, és
memóriával kapcsolatos hibára vagy figyelmeztetésre utal.

b Toner Akkor gyullad ki ha a nyomtató tonerkazettájából kifogyott a tinta. Ha
villog, az azt jelzi, hogy a tonerkazettában kevés a festék. Ekkor
készítsen elő egy új tonerkazettát.

c Papír Az Error (Hiba) jelzőfénnyel együtt általában akkor gyullad ki vagy
villog, ha valamilyen papírral kapcsolatos hiba következett be. Ha
világít, az általában papírbegyűrődést jelez, ha pedig villog, az
valamilyen papírral kapcsolatos hibára vagy figyelmeztetésre utal,
például arra, hogy a tálcáról kifogyott a papír.

d Hiba (narancssárga) Folyamatosan világít vagy villog, ha hiba történt.

e. Kész (kék) Világít, amikor a nyomtató készen áll, és ezzel azt jelzi, hogy a nyomtató
készen áll adatok fogadására és nyomtatására. Ha a nyomtató nem
üzemkész, ez a jelzőfény nem világít. Ez a jelzőfény más jelzőfényekkel
együtt is kigyulladhat, ekkor valamilyen hibát jelez.
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f Adat Folyamatosan világít, ha a nyomtató puffertárában (a nyomtató
memóriájának adatok fogadására lefoglalt területén) még ki nem
nyomtatott nyomtatási adatok vannak. Villog, ha a nyomtató adatokat
dolgoz fel. Ha a nyomtató puffertárából elfogytak az adatok, a jelzőfény
kialszik.

Fogyóeszközök

Ha fogyóeszközöket szeretne vásárolni, forduljon eladójához vagy az Ön közelében található
szakszervizhez.

Fogyóeszközök

Tonerkazetta (0520/0521/0522/0523)

A tonerkazettában található a festék, amelyből a kép létrejön a papíron.

Megjegyzés:
Egyes helyeken visszacserélhető tintapatronokat nem forgalmaznak. Vegye fel a kapcsolatot az Epson
eladó/helybeli képviselőjével, ha többet szeretne megtudni a visszacserélhető tintapatronok
beszerzésének lehetőségéről.

Fényvezető egység (S051099)

A fényvezető egység egy fényérzékeny dobot tartalmaz, amely véglegesen ráhelyezi a festéket a
papírra. Ez az összetevő be van szerelve a nyomtatóba.

A funkciók rövid áttekintése

Festéktakarékos mód

Ha kevesebb festékkel szeretné kinyomtatni a dokumentumokat, nyomtasson vázlatot a Toner
Save (Festéktakarékos mód) módban.
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Nyomtatás a laphoz való igazítással

Az Igazítás a laphoz funkció lehetővé teszi a dokumentumok papírmérethez illeszkedő nagyítását
vagy kicsinyítését.

Több oldal nyomtatása egy lapra

Az elrendezési beállításokkal egyetlen papírlapra kettő vagy négy oldalt is lehet nyomtatni.
Megadhatja a nyomtatási sorrendet, valamint azt is, hogy szeretne-e keretet az oldalak köré. A
program automatikusan átméretez minden oldalt, hogy azok ráférjenek a megadott papírméretre.

Vízjel nyomtatása

A nyomtató számos előre definiált vízjelet tartalmaz, amelyet hozzáadhat a dokumentumokhoz.
Saját szöveges vagy bitképes vízjelek is készíthetők.

Kiváló minőségű nyomtatás

A standard illesztőprogram használata esetén az EPL-6200 nyomtató 1200 dpi-s felbontást és 10 lap/
perces sebességet, míg az AcuLaser M1200/EPL-6200L nyomtató 600 dpi-s felbontást és legfeljebb
20 lap/perces sebességet nyújt A4-es papírra való nyomtatáskor. Elégedett lesz a kiváló minőségű
nyomatokkal és a nyomtatás gyorsaságával.
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Fejezet 2

Papírkezelés

Papírforrások

Ebben a szakaszban a használható papírforrás-papírtípus kombinációkat ismertetjük.

Többcélú tálca

Paper Type (Pa-
pírtípus)

Kapacitás Paper Size (Papírméret)

Normál papír EPL-6200 
legfeljebb 75 g/m2 súlyú 250 lap (súly:
60 - 90 g/m2, 16 - 24 lb)

AcuLaser M1200/EPL-6200L 
legfeljebb 75 g/m2 súlyú 150 lap (súly:
60 - 90 g/m2, 16 - 24 lb)

A4, A5, B5, Letter (LT), Legal (LGL), F4,
Half-Letter (HLT), Executive (EXE),
ISO-B5 (IB5) Government Letter (GLT),
Government Legal (GLG),
Egyéni méretű papír:
76,2 × 127,0 mm (3.0 × 5.0 in.) legalább 
216,0 ∞ legfeljebb 355,6 mm (8.5 × 14.0 in.

Cégjelzéses

Címke Legfeljebb 10 lap
(súly: 90 - 163 g/m2, 24 - 43 lb)

Vastag papír

Fólia Legfeljebb 5 lap

Boríték Legfeljebb 10 lap
(súly: 85 - 105 g/m2, 23 - 28 lb)

Monarch (MON), Commercial 10 (C10), DL, C6,
C5, ISO-B5 (IB5)

Papír betöltése

Ebben a részben azt ismertetjük, hogyan lehet papírt tölteni a nyomtatóhoz használható normál és
opcionális papírforrásokba.

c
Figyelem:
Ne engedje a papír sarkát bőrén csúszni, mert a papír sarka megvághatja azt.

A papír kiválasztásakor fontolja meg a következőket:
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❏ a papír legyen legjobb minőségű és hozzávetőlegesen egyenletes, a súlya 60 és 90 g/m2 (16 - 24
lb) között legyen.

❏ A nyomtató rendkívül érzékeny a nedvességre. Feltétlenül száraz helyen tárolja a papírt.

❏ Színes papír használható, de ajánlatos kerülni a bevonatos papírokat.

❏ Előnyomott cégjelzéses papírok használhatók, azzal a megkötéssel, hogy a papírnak és a
nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie a lézernyomtatókkal.

Többcélú tálca

A jelen termék esetében a többcélú tálca a standard papírforrás.

AcuLaser M1200/EPL-6200L

Az AcuLaser M1200/EPL-6200L nyomtató többcélú tálcájába legfeljebb 150 lap helyezhető.

A következő lépések szerint tölthet be papírt a többcélú tálcába:

1. Nyissa ki a többfunkciós tálcát.
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2. A papírvezető fülének összecsípésével tolja a papírvezetőt kifelé a betöltött papírnak megfelelően.

Megjegyzés:
Emelje meg kissé a papírvezetőt, hogy mozgatni tudja.

3. A papírlapokat tolja szét legyező alakba, majd sima felületen ütögetve egyengesse ki a köteget.
Ezután tegye be a lapokat a többcélú tálcába nyomtatandó oldalukkal felfelé. Végül állítsa be a
papírvezetőt a papír méretének megfelelően.

Megjegyzés:
❏ A papírt ütközésig tolja be a többcélú tálcába.
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❏ Ügyeljen rá, hogy a papírköteg magassága ne haladja meg a jelzést.

4. Nyissa fel a kimeneti tálcát.

Megjegyzés:
❏ Nyomtatás előtt győződjön meg róla, hogy a nyomtatóillesztő Papírméret beállítása megfelel a

betöltött papír méretének.

❏ Ha 90 g/m2 (24 lb)-nél nehezebb vagy speciális papírra (például borítékra, címkére, fóliára vagy
vastag papírra) szeretne nyomtatni, olvassa el a következő részt: “Nyomtatás speciális
hordozókra" 27. oldal.

Egyéni méretű papír betöltése

A többcélú tálcába egyéni méretű papír is behelyezhető, amennyibe mérete 76,2 × 127,0 mm (3.0 ×
5.0 in.) és 216,0 × 355,6 mm (8.5 × 14.0 in.) között van.

A kézi betöltőnyílásba bármilyen egyéni méretű papír behelyezhető, mely mérete 76,2 ∞ 148,0 mm
(3.0 ∞ 5.8 in.) és 216,0 × 355,6 mm (8.5 × 14.0 in.) között van.
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Megjegyzés:
Ha egyéni méretű papírra nyomtat, bizonyosodjon meg, hogy a Thick Wide (Vastag széles) vagy a
Thick[W] (Vastag[W]), Thick Narrow (Vastag keskeny)vagy a Thick[N] (Vastag[N]), vagy a
Transparency (Fólia) értékek a Paper Type (Papírtípus) lehetőségben be vannak állítva.

Nyomtatás speciális hordozókra

Megjegyzés:
Mivel a gyártó a megadott márkájú vagy típusú papír minőségét bármikor megváltoztathatja, az
Epson semmilyen papírtípus minőségéért nem vállal felelősséget. Mielőtt nagyobb mennyiségben
vásárol papírt, vagy nagy mennyiségben nyomtatni kezd, mindig nyomtasson tesztoldalakat.

Ezzel a nyomtatóval speciális papírra, például címkére, borítékra, vastag papírra és fóliára is lehet
nyomtatni.

Címke

A többcélú tálcába legfeljebb 10 lap címke helyezhető. Előfordulhat azonban, hogy bizonyos
címkéket laponként kell betölteni.

Hogy a címke ragasztója ne érintkezhessen a nyomtató alkatrészeivel, kizárólag olyan címkéket
használjon, amelyek teljesen, köztes hézagok nélkül beborítják az őket hordozó lapot.

Ellenőrizze, hogy a címkelapból szivárog-e a ragasztó: ehhez nyomjon egy papírlapot a címkelap
tetejére. Ha a papír hozzáragad a címkelaphoz, ne használja a címkét.

Címkére nyomtatáskor válassza ki a Labels (Címké) (EPL-6200) vagy a Thick Wide (Vastag
széles) (AcuLaser M1200/EPL-6200L) értéket a nyomtatóillesztő Paper Type (Papírtípus)
legördülő listájában.

Boríték

A boríték vastagságától (85 - 105 g/m2) függően a többcélú tálcába legfeljebb 10 boríték tölthető be.
A borítékokat rövidebb oldalukkal előre, a zárható oldalukkal lefelé töltse be.
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EPL-6200

AcuLaser M1200/EPL-6200L

Borítékra való nyomtatáskor válassza ki a Thick Narrow (Vastag keskeny) elemet a
nyomtatóillesztő Paper Type (Papírtípus) legördülő listájából.

A borítékra készült nyomatok minősége egyenetlen lehet, mivel a boríték különböző részei nem
egyforma vastagok. Egy-két boríték kinyomtatásával ellenőrizze a nyomtatás minőségét. Ha a
nyomat túl világos, módosítsa a nyomtatási sűrűséget a következő részben leírtak szerint: “A
nyomtatási minőséggel kapcsolatos problémák" 110. oldal.

Csak olyan ablakos borítékot használjon, amely kifejezetten lézernyomtatóhoz készült. A legtöbb
ablakos borítékban olyan műanyag van, amely megolvad, ha érintkezésbe kerül a beégetőművel.
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Vastag papír

A többcélú tálcába legfeljebb 10 vastag papírlap helyezhető. Előfordulhat azonban, hogy bizonyos
vastag papírokat laponként kell betölteni. A vastag papír súlya legfeljebb 90 és 163 g/m2 (24 - 43 lb)
között lehet.

Ha vastag papírra nyomtat, módosítsa a nyomtatóillesztőben a Paper Type (Papírtípus) legördülő
lista beállítását. Válassza ki a Thick Narrow (Vastag keskeny) beállítást ha a vastag papír
szélessége nem haladja meg a 160 mm értéket. Válassza ki a Thick Wide (Vastag széles) beállítást
ha papír melyre nyomtat 188 mm vagy annál nagyobb szélességű.

Fólia

A többcélú tálcába legfeljebb 5 fólia helyezhető. Előfordulhat azonban, hogy bizonyos fóliákat
laponként kell betölteni.

Csak lézernyomtatókhoz és normál papíros fénymásolókhoz készült írásvetítő-fóliát és filmet
szabad használni.

Fóliára nyomtatáskor a nyomtatóillesztő Paper Type (Papírtípus) legördülő listájában válassza ki a
Transparency (Fólia) elemet.
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Fejezet 3

A nyomtatóillesztő program használata Windows-al.

A nyomtatószoftver

A nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi lehetővé, amelyekkel optimizálható a
nyomtatás minősége, az EPSON Status Monitor 3 pedig a nyomtató állapotának ellenőrzésére ad
módot.

A nyomtató illesztő programja a hozzá mellékelt CD-ROM-on található. A nyomtatóillesztő
programjának telepítését az Üzembe helyezési útmutató ismerteti.

Rendszerkövetelmények

A nyomtatószoftver használatához a következő operációs rendszerek valamelyikének kell a
számítógépen futnia:

Windows Vista, XP, 2000 (AcuLaser M1200)
Window XP, 2000, Me, 98/95, NT4.0 (EPL-6200/6200L)

Ebben a fejezetben a példaként használt képernyőtartalom állóképek a Windows 98 rendszerről
vannak. A képernyők a használt operációs rendszer verzójának függvényében különbözhetnek.

A nyomtatóillesztő program használata

A nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi lehetővé, amelyekkel optimizálható a
nyomtatás minősége.

Megjegyzés:
❏ A megfelelő működéshez a számítógép beállításai között meg kell adni a számítógép nevét. A

névben ne legyenek érvénytelen karakterek. Ha a nyomtató meg van osztva, a számítógépnévnek
egyedinek kell lennie. A számítógépnév beállításáról az operációs rendszer dokumentációjában
található további információ.

❏ Az ebben a részben használt ábrákon az EPL-6200 modell látható. Ha a használt nyomtató
AcuLaser M1200 vagy EPL-6200L modell, az ábrák enyhén különbözhetnek.
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❏ Az EPSON Status Monitor 3 automatikusan települ az AcuLaser M1200 vagy az EPL-6200L
nyomtatóillesztő program telepítésével egyidejűleg.

Megjegyzés Windows Vista felhasználók számára:
Nyomtatás alatt ne nyomja meg az áramellátás gombot és ne kapcsolja a számítógépet készenléti
vagy hibernált módba.

A nyomtatóillesztő elérése

A nyomtató illesztőprogramja elérhető bármelyik programból, illetve közvetlenül a Windows
operációs rendszerből.

A különféle Windows alkalmazásokban megadott nyomtatóbeállítások felülírják az operációs
rendszerbeli beállításokat, így a kívánt eredmény elérése érdekében az illesztőprogramot mindig az
alkalmazásból hívja.

Megjegyzés:
A súgó részletesen ismerteti a nyomtató illesztőprogramjának beállításait.

❏ A nyomtató illesztőprogramja az alkalmazásokból a Fájl menü Print (Nyomtatás) vagy Page
Setup (Oldalbeállítás) parancsával érhető el. Ezután a Setup (Beállítás), a Options
(Beállítások), a Properties (Tulajdonságok) gombra vagy ezek kombinációjára kell kattintani.

❏ A nyomtatóillesztő program elérhető a Windows operációs rendszeren keresztül is. Ehhez
kattintson a Start, majd a Control Panel (Windows Vista) vagy a Printers and Faxes
(Windows XP) elemre. Majd kattinston az egér jobb gombjával a nyomtatóikonra. Ezután
kattintson a Select Printing Preferences (Windows Vista) vagy a Printing Preferences
(Windows XP vagy 2000) elemre.

A nyomtatóillesztő program beállításai

Nyomatok átméretezése

A dokumentumokat automatikusan felnagyíthatja vagy lekicsinyítheti a nyomtatás során.

Az oldalak papírmérethez igazodó automatikus átméretezése

1. Térjen át az Layout (Elrendezés) panellapra.
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2. Jelölje be a Zoom Options (Nagyítási beállítások) négyzetet.

3. A Output Paper (Kimeneti papír) legördülő listából válasszon papírméretet. A nyomtató úgy
nyomtatja ki az oldalt, hogy az lefedje a kiválasztott papírt.

4. Válassza ki a Upper Left (Bal fent) értéket a Hely elemben, ha a felnagyított vagy lekicsinyített
képet a papír bal felső sarkában szeretné elhelyezni. Válassza ki a Center (Középen)
lehetőséget, ha középre szeretné helyezni a lekicsinyített vagy felnagyított képet.

5. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Az oldalak adott százalékú átméretezése

1. Térjen át az Layout (Elrendezés) panellapra.

2. Jelölje be a Zoom Options (Nagyítási beállítások) négyzetet.
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3. Jelölje be a Zoom To (Nagyítás) négyzetet.

4. A mezőben adja meg a nagyítás (kicsinyítés) százalékértékét, majd kattintson az OK gombra.
Az érték 50% és 200% között állítható be 1% lépésekkel.

Ha szükséges, válasszon papírméretet a Output Paper (Kimeneti papír) legördülő listából.

A nyomtatási elrendezés módosítása

“Elrendezés nyomtatás” opció segítségével a nyomtató 2 vagy 4 oldalt is tud egy lapra nyomtatni,
megfelelő sorrendben, automatikusan átméretezve az egyes oldalakat, hogy azok elférjenek az
adott méretű papíron. A dokumentumok oldalszegéllyel is nyomtathatók.

1. Térjen át az Layout (Elrendezés) panellapra.
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2. Jelölje be a Print Layout (Nyomtatási átrendezés)  négyzetet, majd kattintson a Print
Layout Settings (Nyomtatási elrendezés beállításai) elemre. Ekkor a Print Layout Settings
(Nyomtatási elrendezés beállításai) párbeszédpanel jelenik meg.

3. Adja meg, hogy hány oldalt szeretne nyomtatni egy lapra.

4. Az Oldalsorrend csoportban adja meg a kívánt beállítást.

Megjegyzés:
A Page Order (Oldalsorrend) beállításai az egy lapra nyomtatott oldalak számától és a papír
tájolásától (Portrait (Álló) vagy Landscape (Fekvő)) függenek.

5. Kattintson az OK gombra hogy bezárja a Print Layout Settings (Nyomtatási elrendezés
beállításai) párbeszédpanelt.
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6. Az Layout (Elrendezés) panellapon a beállítások elfogadásához kattintson az OK gombra.

Vízjel használata

A következő lépésekkel helyezhet el vízjelet a dokumentumban. A Watermark (Vízjel)
párbeszédpanelen előre megadott vízjelek közül választhat, de bitkép (.BMP) vagy szövegfájl
(.TXT) kijelölésével saját vízjelet is készíthet. A Watermark (Vízjel) párbeszédpanelen a vízjel
számos beállítását is megadhatja, például a méretét, a fényerősségét és az elhelyezkedését.

1. Kattintson a Special (Speciális) fülre.

2. Jelölje be a Watermark (Vízjel) négyzetet.

3. Kattintson a Watermark Settings (Vízjel beállításai) gombra: A Watermark (Vízjel)
párbeszédpanel jelenik meg.
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4. Válasszon vízjelet a Watermark Name (Vízjel neve) legördülő listában.

5. A Location (Hely) mezőben adja meg, hogy a lap mely részén szeretné elhelyezni a vízjelet.

6. Az Eltolás csoportban adja meg a vízjel vízszintes és függőleges elhelyezkedését.

7. Adja meg a kép fényerősségét az Intensity (Fényerősség) csúszkával.

8. Adja meg a vízjel méretét a Size (Méret) csúszkával.

9. A Position (Elhelyezkedés) csoportban válassza a Front (Előlap) beállítást, ha a vízjelet a
dokumentum tartalmára, vagy a Back (Hátlap) beállítást, ha a vízjelet a dokumentum tartalma
mögé szeretné kinyomtatni.

10. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

Új vízjel készítése

Új vízjelet a következő lépésekkel készíthet:

1. Kattintson a Special (Speciális) fülre.

2. Jelölje be a Watermark (Vízjel) négyzetet.

3. Kattintson a Watermark Settings (Vízjel beállításai) gombra: A Watermark (Vízjel)
párbeszédpanel jelenik meg.

4. Kattintson az New/Delete (Új/Törlés) gombokra. Megjelenik az User Defined Watermarks
(Egyéni vízjelek) párbeszédpanel.
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5. Válassza a Text (Szöveg) vagy a BMP beállítást, és a Name (Név) mezőbe írja be az új vízjel
nevét.

6. Ha a Text (Szöveg)lehetőséget választotta, írja be a vízjel szövegét a Text (Szöveg) mezőbe. Ha
a BMP beállítást választotta, kattintson a Browse (Tallózás) gombra, jelölje ki a használni
kívánt BMP fájlt, majd kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Egyéni vízjel készítéséhez előkészített bitképes (.bmp) fájl szükséges.

7. A Save (Mentés) gombbal zárja be a User Defined Watermarks (Egyéni vízjelek)
párbeszédpanelt. A vízjel megjelenik a listán.

8. A vízjel bejegyzéséhez kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Legfeljebb tíz vízjelet jegyezhet be.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

A fényvezető egység kicserélése után nullázza a fényvezető egység számlálóját a nyomtató
illesztőprorgramjának segítségével. Amikor végzett az új fényvezető egység beszerelésével, olvassa
el a következő részt: “A fényvezető egység számlálójának nullázása" 37. oldal.

A fényvezető egység számlálójának nullázása

1. Térjen át a Optional Settings (Választható beállítások) lapra, és kattintson az Printer
Settings (Nyomtatóbeállítások) gombra. Megjelenik a Printer Settings
(Nyomtatóbeállítások) párbeszédpanel.

2. Kattintson az Reset OPC Level (OPC szint törlése) gombra. Megjelenik a fényvezető egység
nullázására szolgáló párbeszédpanel.
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AcuLaser M1200/EPL-6200L

3. Az OK gombra kattintva nullázza az OPC szint számlálóját.

A kevés memóriából származó hiba elkerülése (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

Képek vagy nagy mennyiségű adat nyomtatásakor a nyomtató abbahagyhatja a nyomtatást, ha
kevés a memória. Az alábbi lépések szerint kerülheti el a memóriahibákat.

Megjegyzés:
Ha ezt a funkciót használja, romlik a nyomtatás minősége.

1. Kattintson az Optional Settings (Választható beállítások) fülre.

2. Kattintson a Extended Settings (További beállítások)  elemre. A következő párbeszédpanel
jelenik meg.
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3. Jelölje be a Avoid Insufficient Memory Error (Kevés memóriára figyelmeztető
hibaüzenet elkerülése) jelölőnégyzetet.

4. A beállítások érvénybe léptetéséhez kattintson az OK gombra.

A nyomtató figyelése az EPSON Status Monitor 3 programmal

Az EPSON Status Monitor 3

EPSON Status Monitor 3 segédprogram a nyomtatót figyeli, és információkat nyújt annak aktuális
állapotáról. Például, megtudhatja e segédprogram segítségével, hogy mennyi ideig lesz még
használható a tonerkazetta. Ha nyomtatási hiba történik, ez a segédprogram egy, a hibát leíró
üzenetet jelenít meg. Az EPSON Status Monitor 3 a nyomtatóillesztő programon belülről érhető el.

Az EPSON Status Monitor 3 elérése

Az EPSON Status Monitor 3 segédprogram elérhető bármelyik programból, illetve közvetlenül a
Windows operációs rendszerből.

❏ Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik az EPSON Status Monitor 3.

❏ A következőképpen nyithatja meg egy programból az EPSON Status Monitor 3
segédprogramot: kattintson a File menü Print vagy Page Setup parancsára, kattintson a
Properties gombra, majd a Utility fülre, végül az EPSON Status Monitor 3 ikonra. Ennek
hatására elindul az EPSON Status Monitor 3.
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❏ A nyomtatóillesztő program elérhető a Windows operációs rendszeren keresztül is. Ehhez
kattintson a Start, majd a Control Panel (Windows Vista) vagy a Printers and Faxes
(Windows XP) elemre. Majd kattinston az egér jobb gombjával a nyomtatóikonra. Majd
kattintson a Select Printing Preferences (Windows Vista) vagy a Printing Preferences
(Windows XP vagy 2000) parancsra.
Ezután kattintson a Utility fülre és az EPSON Status Monitor 3 ikonra, hogy elindítsa az
EPSON Status Monitor 3 segédprogramot.

Megjegyzés:
Ez a képernyő EPL-6200 nyomtatóval készült. Az AcuLaser M1200 és az EPL-6200L modellek
esetében a képernyők enyhén különböznek.

Megjegyzés: (csakis az EPL-6200 modell esetében)
Törölje a jelet a Monitor the printing status (Nyomtatási állapot figyelése) jelölőnégyzetből.
Ha törli a jelet a négyzetből, az Állapotfigyelmeztetés ablak nem jelenik meg hiba esetén, és nem
áll helyre a nyomtató működése egyes hibák után.

A nyomtató állapotadatainak lekérése

Az EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelen figyelemmel kísérhető a nyomtató és a
fogyóeszközök állapota.
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AcuLaser M1200

1 Üzenet /ikonja Megjeleníti a nyomtató állapotát.

2 Nyomtató képe A bal oldali fenti kép grafikusan mutatja a nyomtató állapotát.

3 Szövegmező A nyomtató melletti szövegmező a nyomtató állapotát írja le. Hiba
esetén a legvalószínűbb megoldás is megjelenik.

4 A Close (Bezárás) gomb bezárja a párbeszédpanelt.

5 Paper (Papír) A papír méretét jeleníti meg.

6 Toner Jelzi a tonerkazetták hátralévő élettartamát. A toner ikon villog, ha a
tonerkazettával hiba történt, vagy ha a tonerkazetta élettartama a
végéhez közeledik.

7 Photoconductor unit (Fény-
vezető egység)

Jelzi a fényvezető egységek hátralévő élettartamát.

8 A Order Online (Rendelés
az interneten) gomb

Ha erre a gombra kattint, az interneten keresztül rendelhet
fogyóeszközöket. További részletek: “Rendelés az interneten" 43. oldal.

A figyelési beállítások megadása

Az A figyelési beállítások megadásához kattintson a Monitoring Preferences (Figyelési
beállítások) gombra a nyomtatóillesztő Utility (Segédprogram). Ekkor megjelenik a Monitoring
Preferences (Figyelési beállítások) párbeszédpanel.
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AcuLaser M1200/EPL-6200L

A párbeszédpanel a következő beállításokat és gombokat tartalmazza:

1 Select Notification (Értesítés
kiválasztása)

A megfelelő négyzetek bejelölésével megadhatja, hogy milyen típusú
hibánál kér értesítést.

Megjegyzés: 
a fogyóeszközök esetében kiválaszthatja a Once a day (Naponta egyszer)
beállítást.
Once a day (Naponta egyszer): az értesítés naponta egyszer megjelenik
mindaddig, amíg a hiba meg nem szűnik.

2 Az Default (Alapértelme-
zett) gomb

Az alapbeállításokat állítja vissza.

3 Select Shortcut Icon (Paran-
csikon kiválasztása)

Parancsikon használatához jelölje be a Shortcut Icon (Parancsikon)
négyzetet, és válasszon ikont. Ez az ikon a tálca jobb oldalán jelenik meg.
A tálcán megjelenő parancsikonra duplán kattintva megnyithatja a
Status Monitor 3 párbeszédpanelt. Ha a parancsikonra az egér jobb oldali
gombjával kattint a Monitoring Preferences (Figyelési beállítások)
párbeszédpanelt a Monitoring Preferences (Figyelési beállítások) parancs
választásával, míg az EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelt az EPSON
AL-M1200 Advanced/EPSON EPL-6200L Advanced parancs
választásával nyithatja meg.
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4 A Allow monitoring of sha-
red printers (Megosztott
nyomtatók figyelésének
engedélyezése) jelölőnégy-
zet

Megosztott nyomtató figyeléséhez jelölje be a négyzetet. Ezt a beállítást
a kiszolgálón kell megadni.

5 A More Settings (További
beállítások) gomb

Lehetővé teszi további beállítások módosítását.

Megjegyzés: 
ha módosítja a beállításokat, azok minden azonos felhasználói
interfésszel rendelkező nyomtatóra vonatkoznak.

6 Az OK gomb Menti a változtatásokat.

7 A Cancel (Mégse) gomb Elveti a módosításokat.

8 A Help (Súgó) gomb A Monitoring Preferences (Figyelési beállítások) párbeszédpanelhez
tartozó súgót jeleníti meg.

Megjegyzés Windows Vista felhasználók számára:
Ha a Megosztott nyomtatók figyelésének engedélyezése jelölőnégyzet ki van választva, akkor
megjelenik a Felhasználói fiókok kezelése párbeszédablak. Ezután kattintson a Continue
(Folytatás) lehetőségre a beállítások elvégzéséhez.

Rendelés az interneten

AcuLaser M1200

1 A Status Monitor gomb Megjeleníti az Epson Status Monitor 3 ablakot.
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2 Szövegmező Megjeleníti a fogyóeszközöket és azok kódját.

3 A Order Now/Find Dealer
(Megrendelés/Forgalmazó
keresése) gomb

Csatlakozik az URL-hez, ahol leadhatja rendelését, és megkeresheti az
Önhöz legközelebbi forgalmazót.

4 A Close (Bezárás) gomb bezárja a párbeszédpanelt.

5 A Do not display this win-
dow automatically (Ne je-
lenjen meg automatiku-
san ez az ablak) jelölőnégy-
zet

Ha ez a négyzet be van jelölve, csak akkor jelenik meg az Order Online
(Rendelés az interneten) ablak, amikor először kezd kifogyni egy
cserealkatrész, vagy ha eléri hasznos élettartama végét.

Több beállítás (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

Forgalomirányítókon keresztül is figyelemmel követheti Windows megosztott nyomtatókat, illetve
az SMB kommunikációs protokollt használhatja erre a célra.

1 Use SMB for communication
(SMB használata kommuni-
kációhoz)

Ha be van jelölve az Use SMB for communication (SMB használata
kommunikációhoz) jelölőnégyzet, a Winsock1.1 és az SMB segítségével is
figyelheti a nyomtatót. Ha nem jelöli meg, csak a Winsock1.1
segítségével végezhető figyelés.

2 Monitor over routers (Figye-
lés forgalomirányítókon ke-
resztül)

Forgalomirányítókon keresztül is figyelemmel követheti a Windows-on
keresztül megosztott nyomtatókat.

Az Állapotfigyelmeztetés ablak

Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik az Állapotfigyelmeztetés ablak. Az előforduló
hiba típusa és a lehetséges megoldás leírása jelenik meg benne. A hiba elhárítása után
automatikusan bezáródik.
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Hiba bekövetkezésekor megjelenik az Állapotfigyelmeztetés ablak. Nem jelenik meg az ablak, ha a
Monitoring Preferences (Figyelési beállítások) párbeszédpanelen az van beállítva, hogy nem kell
értesíteni az adott hibáról.

AcuLaser M1200/EPL-6200L

Ha a fogyóeszközökről szeretne adatokat látni, kattintson a Consumables (Fogyóeszközök)
gombra. Ekkor az Állapotfigyelmeztetés ablak az előforduló hibák elhárítása után is a képernyőn
marad. Az ablak bezáráshoz kattintson a Close (Bezárás) gombra.

A figyelés leállítása

Ha már nincs szükség a nyomtató állapotának figyelésére, leállíthatja ezt a funkciót, törölve a
Monitor the Printing Status (Nyomtatási állapot figyelése) jelölőnégyzetet a nyomtatóillesztő
Utility (Segédprogram) menüjében (EPL-6200) vagy az Extended Settings (További beállítások)
párbeszédpanelben (AcuLaser M1200/EPL-6200L).

Megjegyzés:
❏ Az EPL-6200 modell esetében a Monitor the Printing Status (Nyomtatási állapot figyelése)

négyzet Windows NT 4.0 rendszeren a Dokumentum alapbeállításai párbeszédpanel Utility
(Segédprogram) lapján, míg Windows XP/2000 rendszeren a Nyomtatási beállítások
párbeszédpanel Utility (Segédprogram) lapján jelenik meg.

❏ A nyomtató aktuális állapotát a nyomtatóillesztő Utility (Segédprogram) paneljében, az EPSON
Status Monitor 3 ikonra kattintva tekintheti meg.

Az USB csatlakozás beállítása

A nyomtatóhoz mellékelt USB csatlakozó megfelel a Microsoft Plug and Play (PnP) USB előírásainak.
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Megjegyzés:
❏ Az Számítógépe kell támogassa az USB 2.0-t ahhoz, hogy használhassa az USB 2.0-t

csatlakoztatási interfészként amikor összeköti számítógépét a nyomtatóval.

❏ Mivel az USB 2.0 teljes mértékben kompatibilis az USB 1.1 szabvánnyal, USB 1.1 interfész is
használható.

❏ Az USB 2.0 használható a Windows Vista, XP, és 2000 operációs rendszerekkel. Ha Windows
Me vagy 98 operációs rendszert használ, alkalmazzon USB 1.1 interfészt.

1. Nyissa meg a nyomtatóillesztőt.

2. A Windows Me vagy 98 operációs rendszerek esetében, kattintson a Details (Részletek) fülre.

Windows Vista, XP, és 2000 rendszerek esetében kattintson a Ports (Portok) fülre.

3. Windows Me vagy 98 rendszerek esetében válassza ki az EPUSBX: (nyomtatójának neve) USB
portot a Nyomtatás a következő port listából.

Windows Vista, XP, és 2000, esetében válassza ki az USBXXX nevű USB portot a Ports
(Portok) fülben levő listából.
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Megjegyzés:
A képernyők különbözhetnek az alkalmazott operációs rendszer verziójának függvényében.

4. Kattintson az OK gombra, hogy elmentse a beállításokat.

A nyomtatás megszakítása

Ha a nyomtatás nem felel meg a várakozásnak, például helytelen a karakterek vagy a képek
nyomtatása, megszakíthatja a nyomtatást.

A számítógépről

Ha számítógépről szeretné törölni a nyomtatásisor-kezelőt vagy az EPSON Status Monitor 3 ablakot.

Törlés a nyomtatási sorból

Ha a nyomtató ikonja látható a tálcán, a következő lépések szerint törölheti a nyomtatást.

Kattintson duplán a nyomtató ikonjára a tálcán. Válassza ki a feladatot a listában, majd válassza ki
a Dokumentu menü Cancel (Megszakítás) parancsát.

Az utolsó oldal kiadása után a nyomtatón a Kész jelzőfény fog világítani.

Ezzel törölte az aktuális nyomtatási feladatot.

Törlés az EPSON Status Monitor 3 ablakból (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

Az EPSON Status Monitor 3 segítségével is törölhető a nyomtatás.
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Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 automatikusan települ a nyomtatóillesztő programmal egyidejűleg. Az
EPL-6200 modell használata esetén az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot telepíteni kell, csak
ezt követően törölhető vele a nyomtatás.

Nyissa meg a nyomtató illesztőprogramját, majd kattintson a Utility (Segédprogram) fülre.
Kattintson az EPSON Status Monitor 3 gombra, majd a Cancel Printing (Nyomtatás törlése)
gombra.

A nyomtatószoftver eltávolítása

Ha újra kell telepíteni vagy frissíteni kell az illesztőprgramot, akkor előbb el kell távolítani a
meglévő nyomtatószoftvert.

A nyomtatóillesztő és az EPSON Status Monitor 3 eltávolítása

Az alábbi lépések szerint távolíthatja el a nyomtatóillesztő programot és az EPSON Status Monitor
3 segédprogramot:

Megjegyzés az AcuLaser M1200 és az EPL-6200L: esetében.
A nyomtatóillesztő program és az EPSON Status Monitor 3 egyszerre települ, külön nem távolíthatók
el. Az eltávolításhoz nem szükséges mindegyik, alább ismertetett lépést elvégezni.

1. Zárjon be minden alkalmazást.

2. Windows Vista esetében kattintson a Start gombra majd a Control Panel opcióra.

Windows XP esetében kattintson a Start gombra majd a Control Panelelemre és kattintson
kétszer az Add or Remove Programs parancsra.

Windows 2000 rendszer esetén kattintson a Start gombra, mutasson a Settings (Beállítások)
lehetőségre, majd kattintson a Control Panel (Kezelőpanel) elemre.

3. Windows Vista esetén kattintson duplán a Programs and Features (Programok és
funkciók) ikonra.

Window XP esetében kattintson a Change or Remove Programs ikonra.
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Windows 2000 esetében kattintson kétszer az Add/Remove Programs ikonra.

4. Windows Vista esetében válassza ki az EPSON Printer Software elemet és kattintson az
Uninstall/Change parancsra.

Windows XP vagy 2000 esetében válassza ki az EPSON Printer Software elemet és kattintson
a Change/Remove parancsra.

5. Kattintson a Printer Model fülre, majd válassza ki a nyomtató ikonját.

Megjegyzés:
Ha AcuLaser M1200 vagy EPL-6200L nyomtatóról van szó, kattintson az OK gombra, majd
ugorjon a 8. lépésre.
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6. Kattintson a Utility (Segédprogram) fülre, és ellenőrizze, hogy az EPSON Status Monitor 3
jelölőnégyzet be van-e jelölve.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 négyzetet csak akkor jelölje be, ha el szeretné távolítani az EPSON
Status Monitor 3 segédprogramot is.

7. Ha el szeretné távolítani a Figyelt nyomtatók segédprogramot, válassza ki az EPSON Status
Monitor 3: Figyelt nyomtatók jelölőnégyzetet és kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Az EPSON Status Monitor 3 Figyelt nyomtatók összetevője külön is eltávolítható. Ekkor azonban
nem tudja módosítani a Figyelt nyomtatók beállítást az EPSON Status Monitor 3
segédprogrammal.

8. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Fejezet 4

A Macintosh nyomtatóillesztő program használata

A nyomtatószoftver

A nyomtatóillesztő program a beállítások széles körét teszi lehetővé, amelyekkel optimizálható a
nyomtatás minősége, az EPSON Status Monitor 3 pedig a nyomtató állapotának ellenőrzésére ad
módot.

A nyomtató illesztőprogramja a hozzá mellékelt CD-ROM-on található. A nyomtatóillesztő
programjának telepítését az Üzembe helyezési útmutató ismerteti.

Rendszerkövetelmények

A nyomtatószoftver használatához az operációs rendszerek valamelyikének kell a Macintosh
számítógépen futnia:

Mac OS X 10.3.9 vagy újabb (AcuLaser M1200)
Mac OS X 10.1.2 vagy újabb, Mac OS 8.6 és 9.x között (EPL-6200/6200L)

Megjegyzés:
❏ A képernyők a használt operációs rendszer verzójának függvényében különbözhetnek.

❏ A legoptimálisabb működéshez a készüléket közvetlenül a számítógép USB portjához
csatlakoztassa. Ha több USB elosztót kell használnia, azt ajánljuk, hogy a készüléket a
számítógéphez közvetlenül kapcsolódó elosztóhoz csatlakoztassa.

A nyomtatóillesztő program használata

A nyomtatóillesztő elérése

A nyomtató vezérlésére és a beállítások módosítására a nyomtató illesztőprogramja használható.
Segítségével egyszerűen megadhatók a nyomtatási beállítások, így például a papírforrás, a
papírméret és a tájolás.
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Mac OS X

Ahhoz hogy használhassa a nyomtatóillesztő programot, regisztrálja a nyomtatót a Print & Fax
(Nyomtatás & faxolás) (Mac OS X 10.5 esetében), a Printer Setup Utility (Mac OS X 10.3 és
10.4 esetében) vagy a Print Center (Mac OS X 10.2 esetében) elemben, majd kattintson a Print
opcióra bármelyik program File menüjében és válasza ki a nyomtatót.

Alkalmazásból

❏ A Papírbeállítás párbeszédpanel megnyitásához tetszőleges alkalmazásban válassza a File menü
Page Setup parancsát.

❏ Az Alapbeállítások fül megnyitásához válassza ki a bármelyik alkalmazásban a File menü Print
lehetőségét.

Megjegyzés:
Az illesztőprogram online súgója részletesen ismerteti a nyomtatóillesztő program beállításait.

A nyomtatóillesztő program beállításai

A nyomtató vezérlésére és a beállítások módosítására a nyomtató illesztőprogramja használható.
Segítségével egyszerűen megadhatók a nyomtatási beállítások, így például a papírforrás, a
papírméret és a tájolás. Az alábbiak szerint nyithatja meg az illesztőprogram menüit.

A nyomtatási elrendezés módosítása

“Elrendezés nyomtatás” opció segítségével a nyomtató 2 vagy 4 oldalt is tud egy lapra nyomtatni,
megfelelő sorrendben, automatikusan átméretezve az egyes oldalakat az adott méretű papíron. A
dokumentumok oldalszegéllyel is nyomtathatók.

1. Nyissa meg a Nyomtatás párbeszédpanelt.

2. Válassza a Layout (Elrendezés) lehetőséget a legördülő listában.

3. Válassza ki az egy lapra nyomtatandó oldalak számát a legördülő listából.

4. A nyomtatás megkezdéséhez kattintson a Print (Nyomtatás) gombra.

Megjegyzés:
Az Layout (Elrendezés) beállítások a Mac OS X esetében standard tulajdonságok.
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A kevés memóriából származó hiba elkerülése (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

Képek vagy nagy mennyiségű adat nyomtatásakor a nyomtató abbahagyhatja a nyomtatást, ha
kevés a memória. Az alábbi lépések szerint kerülheti el a memóriahibákat.

Megjegyzés:
Ha ezt a funkciót használja, romlik a nyomtatás minősége.

1. Nyissa meg a További beállítások párbeszédpanelt.

2. Jelölje be a Avoid Insufficient Memory Error jelölőnégyzetet.

Vízjelek nyomtatása (csakis az AcuLaser M1200 esetében)

Ez a funkció lehetővé teszi szöveg- vagy képalapú vízjel nyomtatását a dokumentumra.

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

1. Nyissa meg a nyomtatási párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeálítások) elemet a legördülő listából és
kattintson a Stamp Function gombra.

3. Válassza a Watermark Settings (Vízjel beállítások) fület.

4. Jelölje be a Watermark (Vízjel) jelölőnégyzetet.
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5. Válasszon vízjelet a Watermark legördülő listában.

6. Ha részletesen meg szeretné adni a beállításokat, mint például az intenzitást, végezze el a
megfelelő beállításokat. Az egyes beállításokkal kapcsolatos részleteket az online súgó
tartalmazza.

Egy új vízjel szerkesztése (csakis az AcuLaser M1200 esetében)

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

1. Nyissa meg a nyomtatási párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeálítások) elemet a legördülő listából és
kattintson a Stamp Function gombra.

3. Válassza a Watermark Settings (Vízjel beállítások) lapot, majd jelölje be a Watermark
(Vízjel) jelölőnégyzetet.

4. Válassza ki a Text vagy Image beállítást és kattintson az  elemre.

5. Ha kiválasztja a Text lehetőséget, írja be a vízjel szövegét, majd válassza ki a Betűtípus és a
Stílus lehetőségeket. Ha kiválasztja az Image (Kép) lehetőséget, válasszon képfájlt (PDF, PNG
vagy JPG), majd kattintson az Open (Megnyit) lehetőségre.

Megjegyzés:
❏ A vízjel nevének szerkesztéséhez kattintson duplán a vízjelre a Lista mezőben, majd írja be a

vízjel nevét.
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❏ A létrehozott vízjel eltávolításához válassza ki azt a Lista mezőben és kattintson az 
gombra. Ezután kattintson az OK gombra.

6. Válasszon ki egy egyedi vízjelet, amelyet mentett a Watermark legördülő listából.

Megjegyzés:
Legfeljebb 32 egyedi vízjelet jegyezhet be.

Fejlécek és láblécek nyomtatása (csakis AcuLaser M1200 esetében)

Ezzel a funkcióval a dokumentum minden oldalának tetejére vagy aljára rányomtatható a
felhasználónév, a számítógépnév, a dátum, az időpont és a példányszám.

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

1. Nyissa meg a nyomtatási párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeálítások) elemet a legördülő listából és
kattintson a Stamp Function gombra.

3. Válassza ki aHeader/Footer fület, majd jelölje be a Header/Footer jelölőnégyzetet.

4. Válassza ki az elemeket a legördülő listából.

Megjegyzés:
Ha a Collate Number elemet választja, a másolatok száma is ki lesz nyomtatva.
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A nyomtató figyelése az EPSON Status Monitor 3 programmal

Az EPSON Status Monitor 3

Az EPSON Status Monitor 3 segédprogram a nyomtatót figyeli és információkat nyújt annak
aktuális állapotáról. Például, megtudhatja e segédprogram segítségével, hogy mennyi ideig lesz még
használható a tonerkazetta. Ha nyomtatási hiba történik, ez a segédprogram egy, a hibát leíró
üzenetet jelenít meg. Az EPSON Status Monitor 3 a nyomtatóillesztő programon belül érhető el. A
következő rész tartalmaz további tájékoztatást.

Az EPSON Status Monitor 3 elérése

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

Az alábbi lépések szerint nyithatja meg az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot:

1. Nyissa meg a System Preferences (Rendszerbeállítások) opciót, majd kattintson a Print & Fax
(Nyomtatás & faxolás) ikonra.

2. Válassza ki a saját nyomtatóját a Nyomtatók listán és kattintson a Open Print Queue
(Nyomtatási várakozási sor megnyitása) elemre.

3. Kattintson a Utility (Segédprogram) ikonra.

Mac OS X 10.4 vagy korábbi verziók felhasználói esetén

Az alábbi lépések szerint nyithatja meg az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot:

1. Kattintson az alkalmazás Fájl menüjének Print (Nyomtatás) parancsára. Megjelenik a
Nyomtatás párbeszédpanel.

2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeállítások) elemet a listában melyben megjelenik
a Példányszám és oldalak elem.

3. Válassza ki a Utilities (Segédprogramok) fület és kattintson az EPSON Status Monitor 3 ikonra.
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A nyomtató állapotadatainak lekérése

Az EPSON Status Monitor 3 párbeszédpanelen figyelemmel kísérhető a nyomtató és a
fogyóeszközök állapota.

AcuLaser M1200

1 Üzenet /ikonja Megjeleníti a nyomtató állapotát.

2 Nyomtató képe A bal oldali fenti kép grafikusan mutatja a nyomtató állapotát.

3 Szövegmező A nyomtató melletti szövegmező a nyomtató állapotát írja le. Hiba esetén a
legvalószínűbb megoldás is megjelenik.

4 A Close gomb bezárja a párbeszédpanelt.

5 Paper (Papír) A papír méretét jeleníti meg.

6 Toner Jelzi a tonerkazetták hátralévő élettartamát. A toner ikon villog, ha a
tonerkazettával hiba történt, vagy ha a tonerkazetta élettartama a végéhez
közeledik.

7 Photoconductor Unit
élettartama

Jelzi a fényvezető egységek hátralévő élettartamát.
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A figyelési beállítások megadása

Az A megfigyelési beállítások megadásához válassza ki a Monitor Setup elemet az EPSON Status
Monitor 3 program Fájl menüjéből. Ekkor megjelenik a Monitoring Preferences (Figyelési
beállítások) párbeszédpanel.

AcuLaser M1200

1 Monitor the printing
status jelölőnégyzet:

Ha be van jelölve ez a négyzet, a nyomtatási feladatok feldolgozása közben
az EPSON Status Monitor 3 figyeli a nyomtató állapotát.

2 Hibára vonatkozó értesí-
tés kiválasztása

Itt adhatja meg, hogy milyen típusú hiba esetén kér értesítést.

Megjegyzés: 
a fogyóeszközök esetében kiválaszthatja a Once a day beállítást.
Once a day (Naponta egyszer): az értesítés naponta egyszer megjelenik
mindaddig, amíg a hiba meg nem szűnik.

3 Az Default gomb Az alapbeállításokat állítja vissza.

4 A Cancel gomb Elveti a módosításokat.

5 Az OK gomb Menti a változtatásokat.

6 A Save gomb Menti az új változtatásokat és bezárja a párbeszédpanelt.
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Az Állapotfigyelmeztetés ablak

Hiba bekövetkezésekor automatikusan megjelenik az Állapotfigyelmeztetés ablak. Az előforduló
hiba típusa és a lehetséges megoldás leírása jelenik meg benne. A hiba elhárítása után
automatikusan bezáródik.

Ha a fogyóeszközökről szeretne adatot látni kattintson a d gombra. Ekkor az Állapotfigyelmeztetés
ablak az előforduló hibák elhárítása után is a képernyőn marad. Az ablak bezáráshoz kattintson a
Close (Bezárás) gombra.

A Nyomtatóbeállítások módosítása

Módosíthatja a nyomtató beállításait, például a papírforrást, a papírtípust és a nyomtatási
minőséget az EPSONRemotePanel programon keresztül.

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

1. Nyissa meg a System Preferences (Rendszerbeállítások) menüt, majd kattintson a Print &
Fax (Nyomtatás & faxolás) ikonra.

2. Válassza ki a saját nyomtatóját a Nyomtatók listán és kattintson a Open Print Queue
(Nyomtatási várakozási sor megnyitása) elemre.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Option (Beállítások) gombot és kattintson a Utility
(Segédprogram) ikonra.

4. Válassza ki saját nyomtatóját a EPSONRemotePanel párbeszédpanelen.

5. Kattintson a Setting (Beállítások) opcióra majd a Configuration (Konfiguáció) elemre.

Mac OS X 10.4 vagy korábbi verziók felhasználói esetén

1. Nyissa meg a Print (Nyomtatás) párbeszédpanelt.

2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeállítások) párbeszédpanelt és kattintson a
Utility (Segédprogram) fülre.

3. Kattintson az EPSON Remote Control Panel ikonra.
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4. Válassza ki saját nyomtatóját a EPSONRemotePanel párbeszédpanelen.

5. Kattintson a Setting (Beállítások) opcióra majd a Configuration (Konfiguáció) elemre.

Az USB csatlakozás beállítása

Megjegyzés:
Ha USB kábelét az USB elosztón keresztül csatlakoztatja Macintosh gépéhez, bizonyosodjon meg,
hogy sorrend szerint az első elosztót használja. Az USB interfész instabil lehet a használt elosztó
függvényében. Ha ez a típusú beállítás problémásnak bizonyul, csatlakoztassa az USB kábelt
közvetlenül a számítógép USB csatlakozójához.

Mac OS X rendszerben

1. Nyissa meg az Application mappát a merevlemezen, majd nyissa meg a Utilities mappát és
kattintson kétszer a Print & Fax (Nyomtatás & faxolás) (Mac OS X 10.5 esetében), elemet és
kattintson a Printer Setup Utility (Mac OS X 10.3 és 10.4 esetében) vagy a Print Center (Mac
OS X 10.2 esetében) ikonra.

2. Kattintosn a Printer List párbeszédpanelben lévő Add Printer parancsra.

3. A legördülő listából válassza ki az EPSON USB elemet. A terméklistában válassza ki
nyomtatójának ikonját, majd kattintson a Add (Hozzáadás) parancsra.

4. Zárja be a Print & Fax (Nyomtatás & faxolás) (Mac OS X 10.5 esetén), a Printer Setup
Utility (Mac OS X 10.3 és 10.4 esetén) vagy a Print Center (Mac OS X 10.2 esetén) elemet.

A nyomtatás megszakítása

Ha a nyomtatás nem felel meg a várakozásnak, például helytelen a karakterek vagy a képek
nyomtatása, megszakíthatja a nyomtatást.
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A számítógépről

A számítógépről az EPSON Status Monitor 3 segédprogrammal szakíthatja meg a nyomtatást. A
háttérben folyó nyomtatás közben nyissa meg az Application menüből az EPSON Status Monitor 3
segédprogramot. Ezután állítsa le a nyomtatást EPSON Monitor 3 segítségével, vagy törölje a
készenléti állapotban lévő fájlt.

A nyomtatószoftver eltávolítása

Ha újra kell telepíteni vagy frissíteni kell kell az illesztőprogramot, akkor előbb el kell távolítani a
meglévő nyomtatószoftvert.

Mac OS X

A következő lépések szerint távolíthatja el a nyomtatószoftvert:

1. Zárjon be minden alkalmazást, és indítsa újra a számítógépet.

2. Helyezze be az nyomtatószoftver CD-lemezét.

3. Kattintson duplán a Mac OS X mappára.

4. Kattintson duplán a Printer Driver mappára.

5. Kattintson duplán a nyomtatóikonra.

Megjegyzés:
Ha megjelenik az Engedélyezés párbeszédpanel, adja meg a Password or phrase (Jelszó vagy
kifejezés) mező tartalmát, majd kattintson az OK gombra.

6. Olvassa el a licencszerződést, majd kattintson az Accept (Elfogadom) gombra.

7. Válassza a menü Uninstall (Eltávolítás) parancsát, és kattintson az Uninstall (Eltávolítás)
gombra.

8. Kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.
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Fejezet 5

A nyomtató beállítása hálózati használatra (AcuLaser M1200)

Ha Windows rendszert használ

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató szabványos Windows hálózatban történő megosztását ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azokat a nyomtatókat, amelyek
valamelyik számítógéphez csatlakoznak. A nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a
nyomtatókiszolgáló, a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre van
szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen használhassák a nyomtatót. Az ügyfelek a
nyomtató közös használatát a nyomtatókiszolgálón keresztül valósíthatják meg.

A nyomtatókiszolgáló és az ügyfelek beállítását a Windows operációs rendszer verziójának és a
hálózati jogosultságoknak megfelelően végezze el.

A nyomtatókiszolgáló beállítása

Lásd: “Több illesztőprogram használata" 63. oldal.

Az ügyfelek beállítása

Lásd: “Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 rendszerrel" 67. oldal.

Megjegyzés:
❏ A nyomtató megosztásakor az EPSON Status Monitor 3 segédprogramot úgy kell beállítani, hogy

segítségével a megosztott nyomtató figyelhető legyen a nyomtatókiszolgálón. Lásd: “Rendelés az
interneten" 43. oldal.

❏ A nyomtatókiszolgálónak és az ügyfeleknek ugyanabban a hálózati rendszerben kell lenniük,
valamint ugyanolyan hálózatkezelés szükséges hozzájuk.
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Több illesztőprogram használata

Ha a nyomtatókiszolgáló Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 operációs rendszerrel
működik, további illesztőprogramokat telepíthet a kiszolgálóra. Ezek az illesztőprogramok
azokhoz az ügyfélgépekhez használhatók, amelyeken a kiszolgálóétól különböző operációs
rendszer fut.

Ha Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 rendszerű számítógépet kíván
nyomtatókiszolgálóként beállítani, akkor telepítse a többi illesztőprogramot.

Megjegyzés:
A Windows XP, XP x64 vagy 2000 rendszerbe a helyi gép rendszergazdájaként kell bejelentkeznie.

1. Ha Windows Vista vagy Vista x64 rendszerű számítógépet kíván használni
nyomtatókiszolgálóként, kattintson a  Start gombra, majd a Control Panel elemre és
kattintson kétszer a Printers opcióra.
Windows XP vagy XP x64 rendszerű számítógép esetében kattintson a Start gombra és jelölje
meg a Printers and Faxes opciót.
Windows 2000 rendszerű számítógép esetében kattintson a Start gombra, jelölje meg a
Settings elemet és kattintson a Printers opcióra.

2. Az egér jobb oldali gombjával kattintson nyomtatójának ikonjára, és a megjelenő menüben
kattintson a  Sharing elemre.

Windows Vista esetében kattintson a Change sharing options elemre, majd kattintson a
Continue opcióra.
Windows XP vagy XP x64, esetében ha megjelenik az alábbi menü, kattintson vagy a Network
Setup Wizard vagy az If you understand the security risks but want to share printers
without running the wizard, click here.
elemre. Mindegyik opció esetében kövesse a képernyőn megjelenített utasításokat.
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3. Ha Windows Vista, Vista x64, XP, vagy XP x64 rendszerrel működő számítógépet kíván
használni mnt nyomtatókiszolgáló, válassza ki a Share this printer elemet és írja be a
nyomtató nevét a Share négyzetbe.

Megjegyzés:
A megosztási névben ne használjon szóközöket vagy kötőjeleket, mert az ilyen nevek hibát
okozhatnak.

Ha Windows 2000 rendszerrel működő számítógépet kíván használni mint
nyomtatókiszolgáló, válassza ki a Shared as elemet, majd írja be a nyomtató nevét a Share
Name négyzetbe.

4. Válassza ki a további illesztőprogramokat.

Megjegyzés:
Ha a kiszolgáló és az ügyfelek azonos operációs rendszerrel működnek, nem szükséges a további
illesztőprogramok telepítése. Ekkor a 3. lépés után kattintson az OK gombra.

Windows XP, XP x64, vagy 2000 rendszerű nyomtatókiszolgálón
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Kattintson az Additional Drivers (További illesztőprogramok) gombra.

Válassza ki az ügyfelek által használt Windows rendszert és kattintson az OK gombra.

A kiszolgáló neve Ügyfél operációs rendszere illesztőprogram

Windows 2000 Windows XP és 2000 rendszerű ügyfelek Intel Windows 2000

Windows XP* Windows XP vagy 2000 rendszerű ügyfelek Intel Windows 2000 és XP

Windows XP x64 rendszerű ügyfelek x64 Windows XP

Windows XP x64* Windows XP vagy 2000 rendszerű ügyfelek x86 Windows 2000, Windows XP és
Windows Server 2003

Windows XP x64 rendszerű ügyfelek x64 Windows XP és Windows Server
2003
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A kiszolgáló neve Ügyfél operációs rendszere illesztőprogram

Windows Vista vagy Vista
x64

Windows Vista, XP, vagy 2000 rendszerű
ügyfelek

x86 Type 3 - Felhasználói mód

Windows Vista x64 vagy XP x64 rendszerű
ügyfelek

x64 Type 3 - Felhasználói mód

* A Windows XP x64 esetében használt illesztőprogram használható a Windows XP Service Pack2-vel vagy későbbi
verziókkal is.

Megjegyzés:
❏ Az alábbi illesztőprogramok telepítése nem szükséges, mivelhogy ezek már telepítve vannak. 

Intel Windows 2000 (Windows 2000 esetében)
Intel Windows 2000 vagy XP (Windows XP esetében)
x64 Windows XP és Windows Server 2003 (Windows XP x64 esetében)
x86 Type 3 - User Mode (Windows Vista, XP, vagy 2000 esetében)
x64 Type 3 - User Mode (Windows Vista x64 vagy XP x64 esetében)

❏ Ne válasszon ki olyan illesztőprogramokat, melyek nem szerepelnek az alábbi táblázatban. A
többi illesztőprogram nem érhető el.

Az ügyfelek beállítása

Ez a rész a nyomtatóillesztő program hálózaton keresztüli, a megosztott nyomtató elérésével
végrehajtott telepítését ismerteti.
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Megjegyzés:
❏ A nyomtató Windows hálózatban történő megosztásához be kell állítani a nyomtatókiszolgálót.

További tudnivalók: “Több illesztőprogram használata" 63. oldal.

❏ Ez a rész a megosztott nyomtató szabványos hálózaton és a kiszolgálón keresztüli elérésének
módját ismerteti (Microsoft munkacsoport tagjaként). Ha hálózati problémák miatt nem tudja
elérni a megosztott nyomtatót, forduljon a hálózat rendszergazdájához.

❏ Ez a rész a Printers mappán keresztül elért megosztott nyomtató használatával végrehajtott
telepítést írja le. A megosztott nyomtató a Windows asztalon található és a Network, Network
Neighborhood vagy a My Network ikonra kattintva is elérhető.

❏ A kiszolgáló operációs rendszerében nem használható a További illesztőprogramok szolgáltatás.

❏ Ahhoz hogy egy ügyfélnél elindíthassa az EPSON Status Monitor 3 programot, először mindegyik
ügyfél esetében rendszergazdaként telepítenie kell ezt a szolgáltatott CD-ROM-ról.

❏ Windows Vista esetében, ha figyelni szeretné egy ügyfél gépről a több felhasználó által
alkalmazott megosztott nyomtatót, kattintson az Allow monitoring of shared printers
párbeszédpanelre az EPSON Status Monitor 3 program keretén belül.

Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 rendszerrel

A Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 rendszerrel rendelkező ügyfelek beállításához
kövesse az alábbi lépéseket.

A megosztott nyomtató illesztőprogramját akkor is telepítheti, ha nem rendelkezik rendszergazdai
jogosultsággal, csak kiemelt felhasználóként vagy ennél többet engedélyező jogosultsági körrel
jelentkezett be.

Windows Vista vagy Vista x64 esetében akkor is telepítheti a nyomtatóillesztő programot, ha nem
rendelkezik rendszergazdai vagy kiemelt felhasználó jogosultsággal. Ebben az esetben kattinston a
Continue parancsra amikor megjelenik a telepítés folytatását kérelmező ablak.

Megjegyzés:
Ebben a részben Windows XP képernyők szerepelnek példaként. Ezek eltérőek lehetnek az Ön által
használt operációs rendszer képernyő megjelenítéseitől.

1. Windows 2000 ügyfelek esetében kattintson a Start gombra, jelölje meg a Settings beállítást
és kattintson a Printers elemre.
Windows XP vagy XP x64 ügyfelek esetében kattintson a Start gombra és jelölje meg a
Printers and Faxes opciót.
Windows Vista vagy Vista x64 ügyfelek esetében kattintson a  Start gombra, majd a Control
Panel elemre és kattintson kétszer a Printers parancsra.
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2. Windows 2000, esetében kattintson az Add Printer ikonra, majd kattintson a Next gombra.
Windows XP vagy XP x64 esetében kattintson az Add a printer parancsra a Printer Tasks
menüben.

Windows Vista vagy Vista x64 esetében kattintson a menüsorban az Add a printer parancsra.

3. Windows 2000 esetében válassza ki a Network printer elemet, majd kattintson a Next
gombra.
Windows XP vagy XP x64 esetében válassza ki a A network printer, or a printer attached
to another computer elemet és kattintson a Next gombra.
Windows Vista vagy Vista x64 esetében kattintson az Add a network, wireless or Bluetooth
printer parancsra. Ha a rendszer megtalálja automatikusan a megosztott nyomtatót, folytassa
az eljárást az 5. lépéssel. Ellenkező esetben kattintson a stop gombra majd a The printer that I
want isn’t listed elemre és folytassa az eljárást a 4. lépéssel.

4. Windows 2000 rendszerben írja be a megosztott nyomtató nevét, majd kattintson a Next gombra.
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Megjegyzés:
❏ A nyomtatót a következő formában is megadhatja: “\\(a megosztott nyomtatóhoz

helyileg csatlakozó számítógép neve)\(a megosztott nyomtató neve)”, beírva ezeket az
adatokat a hálózat elérési útjába vagy a nyomtatási várólista nevének paneljében.

❏ A megosztott nyomtató nevének beírása nem kötelező.

Windows XP vagy XP x64 esetében válassza ki a Browse for a printer parancsot.

Windows Vista vagy Vista x64 esetében a megjelenő párbeszédpanelben kattintson a Select a
shared printer by name parancsra, majd a Next  gombra.

5. Windows XP, XP x64, vagy 2000 esetében kattintson a megosztott nyomtatóhoz csatlakoztatott
számítógép vagy kiszolgáló ikonjára, majd a megosztott nyomtató nevére és a Next gombra.
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Megjegyzés Windows Vista felhasználók számára:
Amikor megjelenik a felhasználó nevét és a jelszót kérelmező párbeszédpanel, írja be a
nyomtatókiszolgálóra vonatkozó információkat, majd kattintson a megsztott nyomtató nevére.
Amikor megjelenik az Add Printer párbeszédpanel kattintson a Next gombra.

Megjegyzés:
❏ Előfordulhat, hogy a megosztott nyomtató nevét megváltoztatja az a számítógép vagy

kiszolgáló, amelyhez a nyomtató csatlakozik. A nyomtató pontos nevét a hálózat
rendszergazdájától kérdezheti meg.

❏ Ha a nyomtató illesztőprogramja már telepítve van az ügyfélen, választania kell az új
illesztőprogram és az aktuális illesztőprogram közül. Amikor a rendszer kéri az
illesztőprogram kiválasztását, az üzenetnek megfelelően adja meg a választott
illesztőprogramot.

❏ Abban az esetben ha az adott Windows rendszerre vonatkozó további nyomtatóillesztő
telepítve van a nyomtatókiszolgálóban, folytassa az eljárást a következő lépéssel.

6. Adja meg, hogy kívánja-e alapértelmezettként használni a nyomtatót, majd kattintson a Next
gombra.

7. Ellenőrizze a beállításokat, majd kattintson a Finish gombra.

Az illesztőprogram telepítése a CD-ROM lemezről

Ez a szakasz azt a műveletet ismerteti, amellyel a nyomtatóillesztő program telepíthető az ügyfél
rendszerekben a hálózatrendszer beállításakor, anélkül, hogy szükséges legyen a további
illesztőprogramok telepítése a nyomtatókiszolgálóban.
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A következő oldalakon látható képernyőképek eltérőek lehetnek a Windows operációs rendszer
különböző verzióiban.

Megjegyzés:
❏ A Windows XP, XP x64, vagy 2000 rendszerű ügyfeleken végrehajtott telepítéshez

rendszergazdaként kell bejelentkeznie a Windows XP, XP x64, vagy 2000 rendszerbe.

❏ Windows Vista vagy Vista x64 esetében akkor is telepítheti a nyomtatóillesztő programot, ha
nem rendelkezik rendszergazdai vagy kiemelt felhasználó jogosultsággal. Ebben az esetben
kattinston a Continue parancsra amikor megjelenik a telepítés folytatását kérelmező ablak.

❏ Ha a további illesztőprogramok telepítve vannak, vagy a kiszolgáló és az ügyfelek azonos
operációs rendszerrel működnek, nem szükséges a további illesztőprogramok telepítése a
CD-lemezről.

1. A hálózaton keresztül érje el a megosztott nyomtatót, és várja meg a nyomtató telepítését kérő
üzenetet. Kattintson az OK gombra, majd az illesztőprogram CD-ROM lemezről való
telepítéséhez kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

2. Helyezze be a CD-ROM lemezt, írja be a megfelelő meghajtó és mappa nevét, melyben az
ügyfeleknek szánt nyomtatóillesztő program található, majd kattintson az OK gombra.

Az illesztőprogramok telepítésekor, lehet hogy megjelenik a “Digital Signature is not found.”
hibaüzenet. Kattintson a Yes (Windows 2000 esetében) vagy a Continue Anyway (Windows
Vista, Vista x64, XP, vagy XP x64 esetében) gombokra és folytassa a telepítést.

A mappanevek a használt operációs rendszertől függnek.

Ügyfél operációs rendszere. Mappa neve

Windows Vista, XP, vagy 2000 \<Language>\WINVISTA_XP_2K

Windows Vista x64 vagy XP x64 \<Language>\VISTA_XP64
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3. Válassza ki a nyomtató nevét és kattintson az OK gombra, majd kövesse a képernyőn
megjelenő utasításokat.

Macintosh rendszerben

A nyomtató megosztása

Ez a rész a nyomtató AppleTalk hálózatban történő megosztását ismerteti.

A hálózatban található számítógépek közösen használhatják azt a nyomtatót, amelyik valamelyik
számítógéphez csatlakozik. A nyomtatóhoz közvetlenül csatlakozó számítógép a
nyomtatókiszolgáló, a többi számítógép pedig ügyfélnek számít. Az ügyfeleknek engedélyre van
szükségük ahhoz, hogy a nyomtatókiszolgálóval közösen használhassák a nyomtatót. Az ügyfelek a
nyomtató közös használatát a nyomtatókiszolgálón keresztül valósíthatják meg.

Mac OS X rendszerben

Használja a Printer Sharing beállítást, ez alapfunkció a Mac OS X 10.2, illetve későbbi verzióiban
található.

További tudnivalók az operációs rendszer dokumentációjában találhatók.
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Fejezet 6

A fogyóeszközök kicserélése

Óvintézkedések csere közben

A fogyóeszközök cseréjekor föltétlenül tartsa be a következő kezelési óvintézkedéseket:

❏ Biztosítson elegendő helyet a cseréhez. A fogyóeszközök cseréjekor ki kell nyitnia a nyomtató
egyes alkatrészeit (például a nyomtató burkolatát).

❏ Ne telepítsen használt fogyóeszközt a nyomtatóba.

w
Vigyázat!
❏ Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION Hot Surface (VIGYÁZAT!

Forró felület!) felirattal jelölt részéhez, és ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató
használata közben a beégetőmű és a környező részek felforrósodhatnak.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált fogyóeszközöket, mert felrobbanhatnak és sérülést
okozhatnak. Ezektől az alkatrészektől a helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon meg.

Tonerkazetta

Ha az EPSON Status Monitor 3 ablakában megjelenik egy figyelmeztető üzenet, ki kell cserélnie a
tonerkazettát.

Ha a Toner fény világít és az Error (Hiba) fény villog az EPL-6200 nyomtatón, vagy a Ready
(Kész) fény világít és az Error (Hiba) fény villog az AcuLaser M1200/EPL-6200L nyomtatón, az azt
jelenti, hogy a nyomtatóból kifogyott a festék. Ha a jelzőfények a fentiek szerint viselkednek, vagy
megjelenik egy üzenet az EPSON Status Monitor 3 képernyőjén, cserélje ki a tonerkazettát.

A nyomtatópatronok cseréjekor föltétlenül tartsa be a következő kezelési óvintézkedéseket:

❏ Javasoljuk, hogy használjon eredeti fogyóeszközöket. Nem eredeti fogyóeszközök használata
esetén romolhat a nyomtatási minőség. Az Epson nem vállal felelősséget azokért a károkért és
problémákért, amelyek a nem az Epson által gyártott vagy jóváhagyott fogyóeszközök
használatából fakadnak.

❏ Ha tonerkazettákkal dolgozik, mindig tiszta, sík felületre helyezze őket.
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❏ Ha hideg környezetből meleg környezetbe vitte a nyomtatópatront, a lecsapódó pára okozta
károsodás elkerülése érdekében várjon legalább egy órát, mielőtt beszerelné.

w
Vigyázat!
❏ Ne érjen hozzá a tonerkazettákban lévő festékhez. Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön festék a

szemébe. Ha festék kerül a bőrére vagy a ruhájára, szappannal és vízzel azonnal mossa le.

❏ A tonerkazettákat tárolja gyermekek elől elzárt helyen.

❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált nyomtatópatronokat, mert felrobbanhatnak és sérülést
okozhatnak. Ezektől az alkatrészektől a helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon meg.

❏ Ha kiszóródik a festék, söpörje fel, vagy nedves ruhával és szappanos vízzel törölje fel. Ne
használjon porszívót, mert az apró részecskék szikrával érintkezve tüzet foghatnak vagy
felrobbanhatnak.

A nyomtatópatron kicserélése

A nyomtatópatron kicseréléséhez kövesse az alábbi lépéseket:

Megjegyzés:
❏ A nyomtatópatron nem egy különálló egység, amelyet közvetlenül a nyomtatóba kell helyezni. A

tonerkazettát a fényvezető egység tokjába kell helyezni, és azt kell a nyomtatóba betenni.

❏ Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. Tolja lejebb a nyomtató kimeneti tálcáját.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein lévő részbe az ábra szerint,
majd húzza a fedelet maga felé.

c
Figyelem:
A nyomtatópatron kicserélésekor teljesen ki kell nyitnia a nyomtató fedelét, különben kárt
tesz a nyomtatóban.

3. Fogja meg a fényvezető egység tokját a fogantyújánál és lassan húzza ki a nyomtatóból.

w
Vigyázat!
Ne érjen hozzá a beégetőműhöz, amelyen a CAUTION Hot Surface felirat olvasható. Ha a
nyomtató használatban volt, a beégetőmű forró lehet.

c
Figyelem:
Ügyeljen rá, hogy ne szóródjon ki a használt tonerkazettában megmaradt festék. Ha festék
kerül a nyomtató belsejébe, tisztítsa meg egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal vagy
egy porszívóval.
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4. A kioldó kart az óramutató járásával megegyezően elforgatva tegye szabaddá a tonerkazettát,
majd húzza ki a fényvezető egység tokjából.

5. Vegye ki az új tonerkazettát a csomagolásból. A kazettát vízszintesen tartva előszőr gyengén
rázza meg oldalirányba, majd előre-hátra, hogy egyenlően oszlassa el a festéket.

6. Távolítsa el a védőburkolatot a tonerkazettáról.

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

A fogyóeszközök kicserélése     76



c
Figyelem:
Ne érjen hozzá a védőburkolat eltávolítása után láthatóvá vált görgőkhöz, különben a
nyomtatás minősége romolhat.

7. Óvatosan helyezze be a tonerkazettát a fényvezető egység tokjába, amíg a helyére kattan.
Ügyeljen rá, hogy a nyomtatópatron két végén lévő fülek belecsússzanak a tokon lévő hornyokba.
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8. Fogja meg a fényvezető egység tokját és húzza ki a nyomtatóból. Tolja finoman a nyílásba,
amíg kattanást nem hall.

9. Zárja le az elülső fedelet.

A nyomtatópatron kicserélésekor a papírtovábbító görgőt is meg kell tisztítani a következő
témakörben leírtak szerint: “A papírtovábbító görgők megtisztítása" 87. oldal.

Fényvezető egység

A fényvezető egység cseréjekor föltétlenül tartsa be a következő kezelési óvintézkedéseket:

❏ A fotokonduktor egység cseréjekor kerülje, hogy az a szükségesnél többet érintkezzen a szobai
fényekkel.

❏ Ügyeljen rá, hogy ne karcolja meg a dob felszínét. Ne érjen a dobhoz, mert a bőrről rákerülő
zsír maradandó kárt tehet a dobban, ami rontja a nyomtatás minőségét.
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❏ A lehető legjobb nyomtatási minőség úgy biztosítható, hogy a fotokonduktor egységet nem
tárolja olyan területen, ahol az közvetlen napfény, por, sós levegő vagy korrodáló gázok
(például ammónia) hatásának van kitéve. Az olyan helyeket is kerülje, ahol nagymértékben
vagy hirtelen változhat a hőmérséklet és a páratartalom.

❏ Ne döntse meg a fényvezető egységet.

w
Vigyázat!
❏ Ne dobja tűzbe az elhasznált fényvezető egységet, mert az felrobbanhat és sérülést okozhat.

A helyi előírásoknak megfelelően szabaduljon meg tőle.

❏ A fényvezető egységet tárolja gyermekek elől elzárt helyen.

A fényvezető egység cseréje

A következő lépésekkel cserélheti ki a fényvezető egységet:

Megjegyzés:
❏ A fényvezető egység nem egy különálló egység, amelyet közvetlenül a nyomtatóba kell helyezni. A

fényvezető egység a tonerkazettával együtt található egy tokban, emiatt a fényvezető egység
cseréjekor a tonerkazettát is el kell távolítani.

❏ Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. Tolja lejebb a nyomtató kimeneti tálcáját.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét: tegye az ujját a fedél szélein lévő részbe az ábra szerint,
majd húzza a fedelet maga felé.

c
Figyelem:
A fényvezető egység kicserélésekor teljesen ki kell nyitnia a nyomtató fedelét, különben kárt
tesz a nyomtatóban.

3. Fogja meg a fényvezető egység tokját és húzza ki a nyomtatóból.
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4. A kioldó kart az óramutató járásával megegyezően elforgatva tegye szabaddá a tonerkazettát,
majd húzza ki a fényvezető egység tokjából.

5. Vegye ki az új fényvezető egységet a csomagolásból.

c
Figyelem:
Ne érjen hozzá a fényvezető egység fényérzékeny dobjához. Ellenkező esetben a nyomtatás
minősége romolhat.
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6. Óvatosan helyezze be a tonerkazettát az új fényvezető egység tokjába, amíg a helyére kattan.
Ügyeljen rá, hogy a nyomtatópatron két végén lévő fülek belecsússzanak a tokon levő hornyokba.

7. Fogja meg a fényvezető egység tokját és húzza ki a nyomtatóból. Tolja finoman a nyílásba,
amíg kattanást nem hall.

8. Zárja le az elülső fedelet.
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A fényvezető egység kicserélése után törölje a számlálót. Az EPL-6200 nyomtató fényvezető
egységének számlálója a kezelőpanel gombjaival vagy a nyomtatóillesztővel is törölhetők, míg az
AcuLaser M1200/EPL-6200L modell esetén a számláló csak a nyomtatóillesztő segítségével törölhető.

Az EPL-6200 modell esetén győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva, majd a
kezelőpanel N  Start/Stop és az @  Information (Adatok) gombokat nyomva tartva kapcsolja be
a nyomtatót. Mindaddig tartsa lenyomva ezeket a gombokat, amíg a Ready (Kész) és Error (Hiba)
jelzőfények nem világítanak. Megtörtént a fényvezető egység számlálójának a törlése.

Információ e fényvezeő egység számlálójának a nyomtatóillesztő segítségével történő törléséről: “A
fényvezető egység számlálójának nullázása" 37. oldal (Windows).
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Fejezet 7

A nyomtató tisztítása és szállítása

A nyomtató tisztítása

A nyomtató csak minimális tisztítást igényel. Ha úgy tapasztalja, hogy romlik a nyomtatás
minősége, tisztítsa meg a nyomtató belsejét az itt leírtak szerint.

A többcélú tálcát és a nyomtató burkolatát is meg kell tisztítani néhányszor havonta.

c
Figyelem:
Ne használjon semmilyen gyulékony gázt a nyomtatóban vagy a nyomtató körül.

Megjegyzés:
Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

A nyomtató burkolatának megtisztítása

Ha piszkos vagy poros a nyomtató külső burkolata, kapcsolja ki a készüléket, majd gyenge
tisztítószeres vízbe mártott tiszta, puha ruhával törölje le.

c
Figyelem:
Sose tisztítsa a nyomtatót alkohollal vagy hígítóval. Az ilyen vegyszerek megrongálhatják a
nyomtató alkatrészeit és borítását. Vigyázzon, hogy ne kerüljön folyadék a nyomtató
mechanikus rendszerébe és elektronikus alkatrészeire.

A nyomtató belsejének a tisztítása

A nyomtató belsejében felhalmozódhatnak a porszemek, ami hatással lehet a nyomtatás
minőségére. A nyomtató belsejének és a papíradagolónak a megtisztításához kövesse az alábbi
lépéseket:

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét, tegye az ujját a fedél szélein lévő résekbe, az ábra szerint,
majd húzza a fedelet maga elé.

3. Vegye ki a tonerkazettát és a fényvezető egységet: fogja meg a fényvezető egység fogantyúját és
húzza ki a nyomtatóból.

4. Egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal távolítsa el a koszt a nyomtató belsejéből. Ne
használjon sűrített levegőt. Ha probléma van a papírbehúzással, tisztítsa meg a papírtovábbító
görgőket egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal.
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5. Tegye vissza a tonerkazettát és a fényvezető egységet.

6. Zárja le a nyomtató fedelét, míg az le nem zárul kattanva.

7. Nyissa ki a nyomtató kimeneti fedelét.

8. Finoman törölje meg a papírtovábbítási útvonalat egy jól kicsavart ruhadarabbal.
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9. Zárja be a kimeneti fedlapot.

10. Vegye ki az összes papírt a többcélú tálcából, és egy tiszta, száraz, szöszmentes ruhadarabbal
tisztítsa meg a tálcát.

A papírtovábbító görgők megtisztítása

Egyes papírokat púderszerű bevonattal látnak el annak érdekében, hogy az egyik lapra nyomtatott
kép ne maszatolja el a rá helyezett másik lap hátulját. Ha ilyen papírt tesz a többcélú tálcába, a por
rákerül a papírtovábbító görgőkre, ami előbb-utóbb papírbehúzási hibát fog eredményezni. Ha
kezdenek problémák mutatkozni a többcélú tálcából történő behúzáskor, az alábbi lépéseket
követve tisztítsa meg a papírtovábbító görgőket.

A papírtovábbító görgők megtisztításához kövesse az alábbi lépéseket:

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva.
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2. Nyissa ki a nyomtató elülső fedelét, tegye az ujját a fedél szélein lévő résekbe, az ábra szerint,
majd húzza a fedelet maga elé.

3. Vegye ki a tonerkazettát és a fényvezető egységet: fogja meg a fényvezető egység fogantyúját és
húzza ki a nyomtatóból.

4. Finoman törölje meg a papírtovábbító görgő gumi részét egy jól kicsavart ruhadarabbal.
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5. Tegye vissza a tonerkazettát és a fényvezető egységet.

6. Zárja le a nyomtató fedelét, míg az le nem zárul kattanva.

Kiszóródott festék eltávolítása

Ha festék került a nyomtató belsejben, ne használja a nyomtatót addig, amíg a kiszóródott festéket
el nem távolította.

Ha csak kevés festék szóródott ki, óvatosan törölje meg a nyomtató belsejét egy tiszta, száraz,
szöszmentes ruhadarabbal.

Ha sok festék szóródott ki, söpörje fel szemétlapátra eltávoítás céljából. Ezután agy tiszta, száraz,
szöszmentes ruhadarabbal óvatosan törölje meg a nyomtató belsejét.

Megjegyzés:
Ha ruhára kerül festék, öblítse ki hideg vízben. Ne tegye meleg vízbe, mert ekkor a festék foltot
hagyhat a ruhán.

A nyomtató szállítása

Ha a nyomtatót szállítania kell, gondosan csomagolja vissza eredeti dobozába, az eredeti
csomagolóanyagokkal, az alábbiak szerint:

c
Vigyázat!
A nyomtatót mozgatás közben mindig függőlegesen tartsák.

1. Kapcsolja ki a nyomtatót.
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2. Húzza ki a tápkábelt a fali csatlakozóból, majd a nyomtatóból.

3. Húzza ki az összes illesztőkábelt a nyomtatóból.

4. Vegye ki az összes papírt a többcélú tálcából.

5. A nyomtatómodelltől függően távolítsa el, vagy zárja le a többcélú tálcát.

EPL-6200

Fogja meg a többcélú tálca alját mindkét kezével, és az alsó részénél fogva húzza ki a nyomtatóból.

AcuLaser M1200/EPL-6200L

6. Szerelje le az opcionális 500 lapos A4-es alsó papírkazettát és/vagy a duplex egységet, ha fel van
szerelve. (csak EPL-6200)

7. Tegye rá a védőanyagokat a nyomtatóra, majd csomagolja be az eredeti dobozába.
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c
Figyelem:
Ügyeljen rá, hogy a fényvezető egységet és a tonerkazettát ne érje fény a szükségesnél
hosszabb ideig.
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Fejezet 8

Hibaelhárítás

A Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

A nyomtató tetején lévő Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények jelzik elsőként a hibát. A
jelzőfények állapota – világít, kikapcsolva, villog – jelzi a nyomtató állapotát; az alábbiak szerint.
Az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás Állapotfigyelmeztetés ablakában az előforduló hiba típusa
és a lehetséges megoldás leírása jelenik meg. A felmerült probléma jellegét ennek a fejezetnek a
segítségével határozhatja meg, elhárítását pedig az alábbiakban ajánlott eljárásokat az itt megadott
sorrendben végrehajtva végezheti el.

Jelzőfények

b

a

a. Error (Hiba) fény
b. Ready (Kész) fény

A jelzőfények állapota a következők:

be: , villogás: , lassú villogás: 

Állapot/Hiba/Figyelmeztetés JELZŐFÉNYEK

Ready (Kész) Error (Hiba)

“Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required (controller error))" 94. oldal KI

“Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required (engine error))" 94. oldal

“Javítás szükséges (protokollhiba) (Service Required (protocol error))" 94. oldal

“Papírelakadás a kimenetnél" 95. oldal
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Állapot/Hiba/Figyelmeztetés JELZŐFÉNYEK

Ready (Kész) Error (Hiba)

“Papírelakadás" 95. oldal

“Kifogyott a papír/Elakadás a bemenetnél (Paper Out/Feed Jam)" 95. oldal

“Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer Cartridge Installed)" 95. oldal

“Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer Cartridge Installed)" 95. oldal

“A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék (Installed Developer Cartridge
is Not a Genuine Epson Product)" 96. oldal

“Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory Error)" 96. oldal

“Toner Out (Kifogyott a toner)" 96. oldal

“Elülső fedél nyitva" 96. oldal

“Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)" 97. oldal

“Nem megfelelő méretű papírra történő nyomtatás" 97. oldal

“Nem támogatott papírméret (Unsupported Paper Size)" 97. oldal

“Időtúllépés hiba" 97. oldal

“Nincs elég memória az aktuális oldal kinyomtatásához " 97. oldal

“Papírméret figyelmeztetés" 98. oldal KI

“Nem sikerült minden oldalt kinyomtatni" 98. oldal KI

“Warming Up (Bemelegedés)" 98. oldal KI

“Cserélje ki a fényvezető egységet" 98. oldal KI

“Kevés a toner" 98. oldal KI
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Állapot/Hiba/Figyelmeztetés JELZŐFÉNYEK

Ready (Kész) Error (Hiba)

“A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék figyelmeztetés" 99. oldal KI

“Alvó üzemmód" 99. oldal KI

“Ready (Kész)" 99. oldal KI

“Nyomtatás" 99. oldal KI

“Adatok feldolgozása" 99. oldal KI

Megjegyzés:
Ha a hiba az alább ajánlott műveletek végrehajtása után is fennáll, akkor forduljon a készülék
eladójához vagy szakszervizhez.

Javítás szükséges (vezérlőhiba) (Service Required (controller error))

Kezelőpanel: Error (Hiba) jelzőfény világít.

Meghibásodott a készülék vezérlője. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 5 másodpercet, majd
kapcsolja be újra. Ha újra kigyullad az összes jelzőfény, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az
elektromos hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

Javítás szükséges (motorhiba) (Service Required (engine error))

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények villognak.

Meghibásodott a nyomtató motorja. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 5 másodpercet, majd
kapcsolja be újra. Ha újra kigyulladnak a jelzőfények, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az
elektromos hálózati csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

Javítás szükséges (protokollhiba) (Service Required (protocol error))

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog, az Error (Hiba) jelzőfény világít.

Protokollhiba történt. Kapcsolja ki a nyomtatót, várjon 5 másodpercet, majd kapcsolja be újra. Ha
újra kigyulladnak a jelzőfények, akkor kapcsolja ki a nyomtatót, húzza ki az elektromos hálózati
csatlakozót, és forduljon szakszervizhez.

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Hibaelhárítás     94



Papírelakadás a kimenetnél

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa ki a nyomtató kimeneti fedlapját, távolítsa
el a begyűrődött papírt, majd zárja le a fedlapot. A hibajelzés automatikusan megszűnik, a
nyomtató pedig újranyomtatja a begyűrt papírra eső adatokat.

Papírelakadás

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

Jelzi, hogy a nyomtató belsejében elakadt a papír. Nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját, távolítsa el
a begyűrődött papírt, majd zárja le a fedlapot. A hibajelzés automatikusan megszűnik, a nyomtató
pedig újranyomtatja a begyűrt papírra eső adatokat.

Kifogyott a papír/Elakadás a bemenetnél (Paper Out/Feed Jam)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

Jelzi, hogy nincs papír betöltve a nyomtatóba, vagy a betöltőnyílásnál elakadt a papír.

Ha nincs papír betöltve, akkor helyezzen papírt a többcélú tálcába, majd nyissa fel és zárja le
nyomtató elülső fedlapját. A papír betöltésével kapcsolatban lásd: “Papír betöltése " 23. oldal.

A hibát az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás)
gombjára kattintva törölheti.

Ha van betöltve papír, akkor az elakadt a betöltőnyílásnál. A papírtovábbítási problémák
elhárításával kapcsolatban lásd: “Az elakadt papír eltávolítása" 101. oldal. A hibajelzés
automatikusan megszűnik, ha eltávolítja a begyűrődött papírt, majd felnyitja és lezárja a nyomtató
elülső fedlapját.

Nincs tonerkazetta behelyezve (No Developer Cartridge Installed)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

Nincs vagy rosszul van behelyezve a tonerkazetta. Ellenőrizze, hogy a tonerkazetta helyesen van-e
behelyezve, illetve a “Tonerkazetta" 73. oldal szakaszban leírtakat követve vegye ki és helyezze vissza.

Hibás tonerkazetta van behelyezve (Wrong Developer Cartridge Installed)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.
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A behelyezett tonerkazetta hibás vagy nem a nyomtatóba való típusú. A “Tonerkazetta" 73. oldal
szakaszban foglaltakat követve helyezzen be új vagy megfelelő típusú tonerkazettát.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék (Installed Developer Cartridge is
Not a Genuine Epson Product)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék. Az ilyen termékek használata a nyomtató
megrongálódását és a nyomtatási minőség romlását okozhatja. Távolítsa el a jelenleg behelyezett
tonerkazettát, majd helyezzen be egy eredeti Epson kazettát, betartva a következő utasításokat:
“Tonerkazetta" 73. oldal.

Ha továbbra is a meglévő tonerkazettát szeretné használni és törölni szeretné a hibát, akkor
kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás)
gombjára.

Tonerkazetta memóriahiba (Developer Cartridge Memory Error)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

Memóriaírási/olvasási hiba történt. A “Tonerkazetta" 73. oldal szakaszban foglaltakat követve
próbálja meg kivenni és visszahelyezni a tonerkazettát, vagy cserélje ki egy újra. Ha a hiba így sem
szűnik meg, kapcsolja ki a készüléket, majd kapcsolja be újra.

Toner Out (Kifogyott a toner)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A tonerkazettából kifogyott a toner. A “Tonerkazetta" 73. oldal szakaszban található utasításokat
követve cserélje ki a tonerkazettát. Ha törölni szeretné a hibajelzést, és ki szeretné nyomtatni a
következő oldalt, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak
Continue (Folytatás) gombjára. Ezt követően a hibajelzés újra megjelenik, amíg ki nem cseréli a
tonerkazettát. Ha a Toner Out Error (Kifogyott a tinta hiba) beállítást Off (Ki) értékre állítja, akkor
a hibajelzés ellenére is folytathatja a nyomtatást.

Elülső fedél nyitva

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

A nyomtató elülső fedlapja nyitva van. Bizinyosodjon meg arról, hogy a nyomtató elülső fedlapja
megfelelő mdon zárva van. Ebből a célból nyissa fel és zárja le ismét a nyomtató elülső fedlapját.
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Kimeneti fedél nyitva (Output Cover Open)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények világítanak.

A nyomtató kimeneti fedlapja nyitva van. Bizonyosodjon meg, hogy a nyomtató kimeneti fedlapja
megfelelő módon zárva van. Ebből a célból nyissa fel és zárja le újra a nyomtató kimeneti fedlapját.

Nem megfelelő méretű papírra történő nyomtatás

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A papírforrásba helyezett papír mérete nem megfelelő. Cserélje ki a papírt megfelelő méretűre,
majd kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Continue
(Folytatás) gombjára. Ha módosítani szeretné a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor
kattintson a Stop gombra.

Nem támogatott papírméret (Unsupported Paper Size)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A megadott méretű papír használatát a nyomtató nem támogatja, vagy a papírbetöltés iránya
helytelen. Ha – a hibát okozó oldallal – folytatni szeretné a nyomtatást, akkor kattintson az EPSON
Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ha
módosítani szeretné a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor kattintson a Stop gombra.

Időtúllépés hiba

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A számítógép és a nyomtató közötti adatátvitel megszakadt, és időtúllépés történt. A nyomtatás
folytatásához kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak Print
Again (Újranyomtatás) gombjára. Ha a nyomtatás nem indul újra, vagy meg szeretné változtatni
a nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor kattintson a Stop gombra.

Nincs elég memória az aktuális oldal kinyomtatásához

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít, az Error (Hiba) jelzőfény villog.

A nyomtatónak nincs elég memóriája ahhoz, hogy kinyomtassa az aktuális oldalt. Ha – a hibát
okozó oldallal – folytatni szeretné a nyomtatást, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3
alkalmazás által megjelenített ablak Continue (Folytatás) gombjára. Ha módosítani szeretné a
nyomtató illesztőprogramjának beállításait, akkor kattintson a Stop gombra.
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Papírméret figyelmeztetés

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít.

A nyomtatóba betöltött papír mérete nem egyezik a megadottal. Ha mellőzni szeretné a
figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által megjelenített ablak
Close (Bezárás) gombjára.

Nem sikerült minden oldalt kinyomtatni

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít.

A figyelmeztetés akkor jelenik meg, ha Kevés a memória az aktuális oldal kinyomtatásához hiba
lépett fel, és az Auto Continue (Automatikus folytatás) beállítás értéke On (Be). Ha mellőzni
szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás által
megjelenített ablak Close (Bezárás) gombjára.

Warming Up (Bemelegedés)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog.

Jelzi, hogy a nyomtató éppen bemelegedés alatt áll, amelyet követően képes lesz az adatok
feldolgozására és kinyomtatására.

Cserélje ki a fényvezető egységet

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben).

Jelzi, hogy a fényvezető egység élettartamának végéhez közeledik (kevesebb mint 5%). Készítsen
elő egy új fényvezető egységet, amellyel ki tudja cserélni a jelenlegit. További tudnivalók:
“Fényvezető egység" 78. oldal.

Ha ideiglenesen mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3
alkalmazás által megjelenített ablak Close (Bezárás) gombjára. A fényvezető egység alaphelyzetbe
állításával szintén törölhető a figyelmeztetés.

Kevés a toner

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben).

Jelzi, hogy a tonerkazetta hamarosan kiürül. Készítsen elő egy új tonerkazettát, amellyel ki tudja
cserélni a kifogyóban lévőt. További tudnivalók: “Tonerkazetta" 73. oldal.
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A behelyezett tonerkazetta nem eredeti EPSON termék figyelmeztetés

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog (a szokásosnál ritkább ütemben).

A figyelmeztetés arról értesít, hogy a behelyezett tonerkazetta nem eredeti Epson termék. Az ilyen
termékek használata a nyomtató megrongálódását és a nyomtatási minőség romlását okozhatja.
Távolítsa el a jelenleg behelyezett tonerkazettát, majd helyezzen be egy eredeti Epson kazettát,
betartva a következő utasításokat: “Tonerkazetta" 73. oldal.

Ha ideiglenesen mellőzni szeretné a figyelmeztetést, akkor kattintson az EPSON Status Monitor 3
alkalmazás által megjelenített ablak Close (Bezárás) gombjára.

Alvó üzemmód

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít.

Jelzi, hogy a nyomtató energiatakarékos módba kapcsolt. A nyomtató akkor vált ilyen
üzemmódba, ha éppen nem használják. Ha az Alvó mód engedélyezve van, akkor a nyomtató 5
perc után kapcsol alvó üzemmódba.

Ready (Kész)

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény világít.

Azt jelzi, hogy a nyomtató készen áll a nyomtatásra.

Nyomtatás

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog.

Jelzi, hogy a nyomtató éppen nyomtat.

Adatok feldolgozása

Kezelőpanel: a Ready (Kész) jelzőfény villog.

Jelzi, hogy a nyomtató éppen adatfeldolgozást végez.
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Tesztoldal nyomtatása

Ha információt szeretne szerezni a nyomtató aktuális állapotáról, nyomtasson ki egy tesztoldalt. A
tesztoldalon láthatók a nyomtató, az aktuális beállítások és a felszerelt kiegészítők adatai.

AcuLaser M1200/EPL-6200L

Windows rendszerben

Az illesztőprogramból az alábbi lépéseket követve indíthatja el a tesztoldal nyomtatását:

1. Kattintson a Start gombra, és válassza a Settings majd a Printers parancsot.

2. Az egér jobb gombjával kattintson a megfelelő nyomtató ikonjára, majd válassza a helyi menü
Properties parancsát.

3. Térjen át a Optional Settings (Választható beállítások) lapra, és kattintson az Status
Sheet (Állapotlap) gombra. A nyomtató kinyomtatja a tesztoldalt.

Macintosh felhasználók esetén

Mac OS X 10.5 felhasználók esetén

1. Nyissa meg a System Preferences (Rendszerbeállítások) menüt és kattintson a Print & Fax
(Nyomtatás & faxolás) ikonra.

2. Válassza ki a saját nyomtatóját a Nyomtatók listán és kattintson a Open Print Queue
(Nyomtatási várakozási sor megnyitása) elemre.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Option (Beállítások) gombot és kattintson a Utility
(Segédprogram) ikonra.

4. Válassza ki saját nyomtatóját a EPSONRemotePanel párbeszédpanelen.

5. Kattintson az Status Sheet (Állapotlap) lehetőségre, majd kattintson a Configuration
(Konfiguráció) elemre.

Mac OS X 10.4 vagy korábbi verziók felhasználói esetén

1. Nyissa meg a Print párbeszédpanelt.
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2. Válassza ki a Printer Settings (Nyomtatóbeállítások) párbeszédpanelt és kattintson a
Utility (Segédprogram) fülre.

3. Kattintson az EPSON Remote Control Panel ikonra.

4. Válassza ki saját nyomtatóját a EPSONRemotePanel párbeszédpanelen.

5. Kattintson az Status Sheet (Állapotlap) lehetőségre, majd kattintson a Configuration
(Konfiguráció) elemre.

Az elakadt papír eltávolítása

Ha elakad a papír a nyomtatóban, az EPSON Status Monitor 3 alkalmazás figyelmeztető
üzeneteket jelenít meg.

Az elakadt papír eltávolításával kapcsolatos óvintézkedések

Az elakadt papír eltávolításakor ügyeljen az alábbiakra:

❏ Az elakadt papír eltávolítását nem szabad erőltetve végezni. A leszakadt papírdarabkák
nehezen távolíthatók el, és további papírelakadásokat okozhatnak. A papírt óvatosan húzza,
nehogy elszakadjon.

❏ Az elakadt papírt próbálja egyenletesen, két kézzel húzni, hogy ne szakadjon el.

❏ Ha a begyűrődött és elszakadt papír darabjai a nyomtatóban maradtak, illetve a papír a
fejezetben nem említett helyen szorult be, akkor forduljon szakszervizhez.

w
Vigyázat!
Ügyeljen arra, hogy ne érjen hozzá a beégetőmű CAUTION Hot Surface (VIGYÁZAT! Forró
felület!) felirattal jelölt részéhez, és ennek környékén is legyen óvatos. A nyomtató használata
közben a beégetőmű és a környező részek felforrósodhatnak.

A papírbehúzási problémák és papírelakadások megelőzése

Ha gyakran ütközik papírbehúzási vagy papírelakadási problémákba, akkor alkalmazza az alábbi
megelőző intézkedéseket:
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❏ Ujjaival pörgesse végig a papírköteg lapjait, majd betöltés előtt élükön ütögetve igazítsa
egymáshoz a lapokat.

❏ Ügyeljen arra, hogy ne töltsön túl sok papírt a tálcába.

❏ A papírvezetőket úgy állítsa be, hogy a papírlapok behúzása akadálytalan legyen.

❏ A színével lefelé tároló tálcába legfeljebb 100 lapot hagyjon felgyülemleni.

❏ Próbálja meg átfordítani a tálcában lévő papírköteget. A legtöbb papírcsomagon oldalt nyíl
jelzi a lapok felső oldalát.

❏ Nyomtatás közben ne töltsön be papírt.

Papírelakadás — a nyomtató belsejében

Ha a papír a nyomtató belsejében akad el, akkor eltávolításához kövesse az alábbi lépéseket:

Megjegyzés:
Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. Zárja le a kimeneti tálcát.
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2. Nyissa fel a nyomtató elülső fedlapját, úgy hogy a fedlap két oldalán található mélyedésekbe
nyúlva (az alábbi ábra alapján) maga elé húzza a fedlapot.

3. Vegye ki a tonerkazettát.
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c
Figyelem:
❏ A tonerkazetta kivételekor soha ne érintse meg a fedőlemez alatti tonerdobot, mert

ezzel a nyomtatási minőség leromlását okozhatja.

❏ Ne érintse meg a fényvezető egység fényérzékeny dobját, mert ezzel a nyomtatási
minőség romlását okozhatja.

4. Óvatosan, két kézzel húzva távolítsa el az elakadt papírt.
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Megjegyzés:
Ha a papírlapot nehéz kihúzni, mert csak egy kis része érhető el, lásd: “Papírelakadás — a
kimeneti fedlapnál" 105. oldal.

5. Helyezze vissza a tonerkazettát.

6. Zárja le a nyomtató elülső fedelét.

A nyomtatás az elakadt lappal automatikusan újraindul. Ha a Error (Hiba) jelzőfény az elakadt
papírlapok eltávolítása után is villog, akkor a hibajelzés megszüntetéséhez újra nyissa ki és zárja le
a nyomtató elülső fedlapját.

Papírelakadás — a kimeneti fedlapnál

Ha a nyomtató belsejében elakadt papírt csak nehezen lehet kihúzni, mert csak egy kis részhez
lehet hozzáférni, akkor a lapot az alábbi lépéseket követve távolíthatja el:

Megjegyzés:
Az ábrákon az EPL-6200 modell látható.

1. A kimeneti tálca legyen felhajtva.

2. Nyissa ki a nyomtató kimeneti fedelét.
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3. Óvatosan, két kézzel húzva távolítsa el az elakadt papírt.

4. Zárja be a kimeneti fedlapot.

5. Nyissa ki és zárja vissza a nyomtató elülső fedlapját. Az elakadt papírlap tartalmát a készülék
automatikusan újranyomtatja.
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Papírelakadás — a többcélú tálcán (AcuLaser M1200/EPL-6200L)

Az alábbi ábra szemlélteti az ilyen elakadások kialakulását:

A többcélú tálcánál jelentkező papírelakadást az alábbi lépéseket követve szüntetheti meg:

1. Távolítsa el a többcélú tálcából az összes papírt.

2. Óvatosan húzza ki a nyomtatóból a félúton megakadt papírlapokat.
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3. Zárja le a kimeneti tálcát és nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját.

4. Távolítsa el a leszakadt vagy a nyomtatóban maradt papírdarabokat, majd zárja vissza az elülső
fedlapot.

Megjegyzés:
Ha szükséges, vegye ki a tonerkazettát, és távolítsa el a papírtovábbítási úton maradt
papírdarabokat is. Ezt követően helyezze vissza a kazettát.

5. A papírköteget sima felülethez ütögetve igazítsa egymáshoz a lapok szélét, majd óvatosan
helyezze vissza a köteget a többcélú tálcába.

Megjegyzés:
Korábban összehajtott vagy meggyűrődött papírt ne töltsön be a nyomtatóba.

6. Újra nyissa ki a nyomtató elülső fedlapját majd hajtsa vissza, amíg a helyére nem kattan. Az
elakadt papírlap tartalmát a készülék automatikusan újranyomtatja.

A működéssel kapcsolatos problémák

A Ready (Kész) jelzőfény nem gyullad ki a nyomtató bekapcsolásakor.

Ok Teendő

A nyomtató nem kap áramellátást. Kapcsolja ki a nyomtatót, ellenőrizze a nyomtató elektro-
mos csatlakozását, majd kapcsolja vissza a nyomtatót.

Az elektromos csatlakozóaljzatot külső kapcsoló vagy au-
tomatikus időzítőkészülék szabályozza.

Ellenőrizze, hogy be van-e kapcsolva a kapcsoló, az aljzat
hibamentességének ellenőrzéséhez csatlakoztasson más
elektromos eszközt az aljzathoz.

A Ready (Kész) jelzőfény világít, de a nyomtató nem nyomtat.

Ok Teendő

Lehet, hogy a nyomtató nincs megfelelően csatlakoztat-
va a számítógéphez.

Hajtsa végre a Üzembe helyezési útmutató-ban mega-
dott lépéseket.

Az illesztőkábel csatlakozása nem megfelelő. Ellenőrizze az illesztőkábel csatlakozását a nyomtatónál
és a számítógépnél is. Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó-
kat a rögzítőfülekkel biztosítsa.
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A Ready (Kész) jelzőfény világít, de a nyomtató nem nyomtat.

Ok Teendő

Nem megfelelő az illesztőkábel. Ha a párhuzamos felületet használja, akkor dupla árnyé-
kolású, csavart érpáras, legfeljebb 1,8 méter hosszúságú
kábelre van szükség.

Az USB felület esetében a Revision 2.0 szabványnak meg-
felelő kábelt kell használni.

Hiba történt abban az alkalmazásban, amelyből nyomtat-
ni próbál.

Zárja be az alkalmazást, és indítsa újra a számítógépet.
Ezután próbálja meg újra a nyomtatást.

A számítógép nem rendelkezik elegendő memóriával az
adatok nyomtatásához.

Csökkentse a nyomtatási feladat tartalmát, vagy – végle-
ges megoldásként – bővítse a számítógép memóriáját.

Nyomattal kapcsolatos problémák

A nyomat egy része vagy egésze zavaros vagy csillagok láthatók helyette

Ok Teendő

Az illesztőkábel csatlakozása nem megfelelő. Ellenőrizze, hogy az interfészkábel mindkét végét megfe-
lelően csatlakoztatta.

Nem megfelelő az illesztőkábel. Ha a párhuzamos felületet használja, dupla árnyékolású,
csavart, legfeljebb 1,8 méter hosszúságú kábelre van szük-
ség.

Az USB felület esetében a Revision 2.0 szabványnak meg-
felelő kábelt kell használni.

Nem megfelelő a nyomat elhelyezkedése

Ok Teendő

Az alkalmazásban nem megfelelő az oldalhosszúság és a
margók beállítása.

Ellenőrizze, hogy helyes beállításokat használ-e az alkal-
mazásban az oldalhosszúságnál és a margóknál.
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A grafikák hibásan jelennek meg.

Ok Teendő

Előfordulhat, hogy több memóriára van szükség. A képek kinyomtatása általában igen memóriaigényes
művelet. A nyomtató illesztőprogramjának Print Quality
(Nyomtatási minőség) beállításánál válasszon gyengébb
minőséget. Ha EPL-6200 típusú nyomtatót használ, akkor
– végleges megoldásként – bővítheti a nyomtató memó-
riáját is.

Egy oldalt nem sikerült kinyomtatni (csak AcuLaser M1200/EPL-6200L esetében)

Ok Teendő

Nem volt elég memória az összes oldal kinyomtatásához. A képek kinyomtatása általában igen memóriaigényes
művelet. A nyomat elkészítéséhez ellenőrizze, hogy az
Avoid Insufficient Memory Error (Kevés memóriára figyel-
meztető hibaüzenet elkerülése) jelölőnégyzet be van-e
jelölve. Az ellenőrzés menetéről az Avoiding Insufficient
Memory Error (Kevés memóriára figyelmeztető hibaüze-
net elkerülése) menüben, a Windows illetve Macintosh
rendszer alatt részekben tájékozódhat.

A nyomtatási minőséggel kapcsolatos problémák

A háttér sötét vagy szennyeződéseket tartalmaz

Ok Teendő

Poros a nyomtatón belül a papír áthaladási útja. Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a nyomtató belső
alkatrészeit három, egyetlen karaktert tartalmazó oldal
kinyomtatásával.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz használt papír típusa. Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, torzulhatnak a
kinyomtatott karakterek. A legjobb eredményt finom, jó
minőségű másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a papír
kiválasztásáról: “Használható papírtípusok" 115. oldal.

A Density (Sűrűség) beállítás túl sötét értéket kapott. Válasszon világosabb értéket a nyomtató illesztőprogram-
jának Density (Sűrűség) beállításánál.

A tonerkazetta meghibásodott. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki a kazettát, finoman ráz-
za meg oldalra, majd helyezze vissza. Ha ezzel nem sike-
rült elhárítani a problémát, akkor a “Tonerkazetta" 73. ol-
dal részben foglaltakat követve cserélje ki a tonerkazettát.
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A háttér sötét vagy szennyeződéseket tartalmaz

Ok Teendő

Lehetséges, hogy meghibásodott a fényvezető egység. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki és helyezze vissza az
egységet. Ha ezzel nem sikerült elhárítani a problémát,
akkor a “Fényvezető egység" 78. oldal részben foglalta-
kat követve cserélje ki a fényvezető egységet.

Fekete vagy fehér sávok láthatók a nyomaton

Ok Teendő

Poros a nyomtatón belül a papír áthaladási útja. Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a nyomtató belső
alkatrészeit három, egyetlen karaktert tartalmazó oldal
kinyomtatásával.

Nyirkos vagy nedves a papír. A nyomtató érzékeny a papírba felszívódott nedvesség-
re. Minél nedvesebb a papír, annál halványabb a nyomat.
A papírt mindig száraz környezetben tárolja.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz használt papír típusa. Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, torzulhatnak a
kinyomtatott karakterek. A legjobb eredményt finom, jó
minőségű másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a papír
kiválasztásáról: “Használható papírtípusok" 115. oldal.

A tonerkazetta meghibásodott. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki a kazettát, finoman ráz-
za meg oldalra, majd helyezze vissza. Ha ezzel nem sike-
rült elhárítani a problémát, akkor a “Tonerkazetta" 73. ol-
dal részben foglaltakat követve cserélje ki a tonerkazettát.

Lehetséges, hogy meghibásodott a fényvezető egység. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki és helyezze vissza az
egységet. Ha ezzel nem sikerült elhárítani a problémát,
akkor a “Fényvezető egység" 78. oldal részben foglalta-
kat követve cserélje ki a fényvezető egységet.

Hiányoznak a nyomat egyes részei

Ok Teendő

Nyirkos vagy nedves a papír. A nyomtató érzékeny a papírba felszívódott nedvesség-
re. Minél nedvesebb a papír, annál halványabb a nyomat.
A papírt mindig száraz környezetben tárolja.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz használt papír típusa. Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, torzulhatnak a
kinyomtatott karakterek. A legjobb eredményt finom, jó
minőségű másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a papír
kiválasztásáról: “Használható papírtípusok" 115. oldal.

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Hibaelhárítás     111



Teljesen üres oldalak jönnek ki a nyomtatóból

Ok Teendő

Lehet, hogy a nyomtató egyszerre több lapot húzott be. Vegye ki a papírköteget a nyomtatóból, és pörgesse át a
lapokat. A szélek kiegyengetéséhez ütögesse sima felület-
hez a köteget, majd tegye vissza a papírt.

A tonerkazetta élettartamának végéhez közeledik. Ha az EPSON Status Monitor 3 segédprogram azt jelzi,
hogy kevés a festék a tonerkazettában, akkor a kazetta
cseréjével kapcsolatban tanulmányozza át a “Tonerkazet-
ta" 73. oldal rész tartalmát.

A tonerkazetta rosszul van behelyezve. A “Tonerkazetta" 73. oldal részben foglaltak szerint ellen-
őrizze, hogy helyesen van-e behelyezve a tonerkazetta.

Lehetséges, hogy a hibát az alkalmazás vagy az illesztőká-
bel okozza.

A nyomtató illesztőprogramjából indítsa el egy tesztoldal
kinyomtatását. Ha továbbra is fehér lapokat kap, valószí-
nűleg a nyomtató hibásodott meg. Kapcsolja ki a nyom-
tatót, és forduljon a készülék forgalmazójához.

Halvány vagy elmosódott a kinyomtatott kép

Ok Teendő

Nyirkos vagy nedves a papír. Minél nedvesebb a papír, annál halványabb a nyomat. A
papírt mindig száraz környezetben tárolja.

Nem megfelelő a nyomtatóhoz használt papír típusa. Ha a papír felülete nem kellőképpen sima, torzulhatnak a
kinyomtatott karakterek. A legjobb eredményt finom, jó
minőségű másolópapírral lehet elérni. Tudnivalók a papír
kiválasztásáról: “Használható papírtípusok" 115. oldal.

Be van kapcsolva festéktakarékos Toner Save (Festéktaka-
rékos mód) üzemmód.

A nyomtató illesztőprogramjának segítségével kapcsolja
a Toner Save (Festéktakarékos mód) üzemmódot.

A Density (Sűrűség) beállítás túl világos értéket kapott. Válasszon sötétebb értéket a nyomtató illesztőprogram-
jának Density (Sűrűség) beállításánál.

A tonerkazetta meghibásodott. Vegye ki a tonerkazettát, finoman rázza meg oldalra, ez-
zel egyenletesen oszlatja el benne a festéket, majd helyez-
ze vissza. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor a “To-
nerkazetta" 73. oldal részben foglaltakat követve cserélje
ki a kazettát.
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A kép túl sötét

Ok Teendő

A Density (Sűrűség) beállítás túl sötét értéket kapott. Válasszon világosabb értéket a nyomtató illesztőprogram-
jának Density (Sűrűség) beállításánál.

A tonerkazetta meghibásodott. Ha a probléma továbbra is fennáll, akkor a “Tonerkazet-
ta" 73. oldal részben foglaltakat követve cserélje ki a to-
nerkazettát.

Beszennyeződött a lap nem nyomtatott oldala.

Ok Teendő

Lehet, hogy festék szóródott a papír haladási útvonalába. Kapcsolja ki a nyomtatót. Tisztítsa meg a nyomtató alkat-
részeit.

Fehér foltok, fekete pontok vagy fekete vízszintes vonalak jelennek meg ciklikusan a nyomaton.

Ok Teendő

Lehetséges, hogy meghibásodott a fényvezető egység. Kapcsolja ki a nyomtatót. Vegye ki és helyezze vissza az
egységet. Ha ezzel nem sikerült elhárítani a problémát,
akkor a “Fényvezető egység" 78. oldal részben foglalta-
kat követve cserélje ki a fényvezető egységet.

Memóriaproblémák

Megjegyzés
Bizonyos memóriaproblémák megoldásaként a nyomtató memóriájának bővítését javasoljuk. Vegye
figyelembe, hogy külön modul beszerelésével csak az EPL-6200 modell memóriáját lehet bővíteni.

A nyomtatási minőség romlott.

Ok Teendő

A nyomtatónak nem elég a memóriája ahhoz, hogy a kí-
vánt minőségi szinten nyomtasson, ezért automatikusan
rosszabbra állította a minőséget, hogy folytathassa a
nyomtatást.

Ellenőrizze, hogy elfogadható minőségű-e a nyomat. Ha
nem, végleges megoldásként bővítse a nyomtató memó-
riáját, vagy átmenetileg állítsa kisebb értékűre a Print
Quality (Nyomtatási minőség) beállítást a nyomtató il-
lesztőprogramjában.
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Nincs elég memória az aktuális feladathoz.

Ok Teendő

A nyomtatónak nincs elég memóriája ahhoz, hogy elvé-
gezze az aktuális nyomtatási feladatot.

Végleges megoldásként bővítse a nyomtató memóriáját,
vagy átmenetileg állítson be gyengébb Print Quality
(Nyomtatási minőséget) a nyomtató illesztőprogramjá-
ban.

A papír kezelésével kapcsolatos problémák

Megjegyzés:
❏ Az EPL-6200 modell két normál papírforrással rendelkezik, a többcélú tálcával és a kézi

adagolónyílással. A többcélú tálca képezi a papírforrást az AcuLaser M1200/EPL-6200L
nyomtató esetében.

❏ A kiegészítő 500 lapos alsó A4 papírtartó kazetta csak az EPL-6200 modellhez érhető el.

Nem megfelelő a papíradagolás

Ok Teendő

Helytelenül vannak beállítva a papírvezetők. Győződjön meg arról, hogy mindegyik papírkazettában a
betöltött papír méretének megfelelő helyzetbe vannak
állítva a papírvezetők.

A papírforrás beállítása nem megfelelő. Ellenőrizze, hogy a megfelelő papírforrást választotta-e ki.

Kifogyott a papír a megadott papírforrásból. Töltsön be papírt a kiválasztott papírforrásba.

A betöltött papír mérete eltér az illesztőprogramban be-
állítottól.

Ellenőrizze, hogy helyes papírméretet állított-e be a nyom-
tatóillesztőben.

Túl sok papírlap van a papírkazettákban. Ellenőrizze, hogy nem helyezett-e túl sok papírt a papír-
forrásokba. Az egyes papírforrások maximális kapacitása
érdekében lásd: “Többcélú tálca" 24. oldal.
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Függelék A
Műszaki adatok

Papír

Használható papírtípusok

Ez a fejezet a nyomtatóban használható papírtípusokat ismerteti. Kizárólag az ebben a fejezetben
megemlített papírtípusokat használja a nyomtatóval.

Megjegyzés:
A nyomtató rendkívül érzékeny a nedvességre. Feltétlenül száraz helyen tárolja a papírt.

Egyéb papírok

A következő papírok használhatók.

Papírtípus Leírás

Normál papír Újrafelhasznált papír is elfogadható *

Súly: 60 - 90 g/m2 (16 - 24 lb)

Boríték Ragasztóanyag és ragasztószalag nélkül

Műanyag ablak nélkül (kivéve, ha az kimondottan lézernyomtatóhoz készült)

Súly: 70 - 105 g/m2 (23 - 28 lb)

Címke A hátoldalnak teljesen fedettnek kell lennie és ne legyen rés az egyes címkék
között **.

Vastag papír Súly: 90 - 163 g/m2 (24 - 43 lb)

Fólia Használjon monokróm lézernyomtatókhoz és fénymásolókhoz gyártott fóliákat.

Színes papír Nem bevonatos
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Papírtípus Leírás

Cégjelzéses Használhat előnyomott cégjelzéses papírt, azzal a megkötéssel, hogy a papírnak és
a nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie a lézernyomtatókkal. Nem
használható olyan papír, amelyre lézernyomtatóval, tintasugaras nyomtatóval
vagy másfajta nyomtatóval nyomtattak.

* Újrafelhasznált papírt csak normál hőmérséklet és páratartalom mellett használjon. A rossz minőségű papírok
begyűrődhetnek, rosszabb nyomtatási minőséget vagy más problémát eredményezhetnek.

** Ha hézagok vannak a címkék között, a címke leválhat a papírról a nyomtató belsejében, ami kárt tehet a nyomtatóban.

Megjegyzés:
❏ Mivel a gyártó bármilyen márkájú vagy típusú hordozója minőségét bármikor

megváltoztathatja, az Epson egyik hordozótípusra sem vállal garanciát. Mielőtt nagyobb
mennyiségben vásárolna valamelyik hordozóból, vagy nagy mennyiségben nyomtatni kezdene,
mindig nyomtasson tesztoldalakat.

❏ Használhat előnyomott cégjelzéses papírt, azzal a megkötéssel, hogy a papírnak és a
nyomdafestéknek is kompatibilisnek kell lennie a lézernyomtatókkal.

Nem használható papírok

A következő papírok nem használhatók ebben a nyomtatóban. Ezek kárt tehetnek a nyomtatóban,
elakadhatnak benne, illetve csak rossz minőségben lehet rájuk nyomtatni.

❏ Színes lézernyomtatóhoz, más fekete-fehér lézernyomtatóhoz, színes fénymásolóhoz,
fekete-fehér fénymásolóhoz és tintasugaras nyomtatóhoz készült papírt.

❏ Egyetlen olyan papírt sem, melyre előzetesen más színes lézernyomtatóval, fekete-fehér
lézernyomtatóval, színes fénymásolóval, fekete-fehér fénymásolóval, tintasugaras vagy
hőnyomtatóval nyomtattak.

❏ Indigós papír, önátírópapír, hőérzékeny papír, nyomásérzékeny papír, savas papír, valamint
nagy (200 ˚C körüli) hőmérsékletre érzékeny tintát alkalmazó papír

❏ Könnyen leváló címkék, valamint olyan címkék, amelyek nem borítják be teljesen az őket
hordozó papírt

❏ Bevonatos papír vagy különböző színezett papírok

❏ Lyukasztott és perforált papír

❏ Olyan papír, amelyen ragasztó, tűzőkapocs, papírkapocs vagy ragasztószalag van

❏ Sztatikus feltöltődésre hajlamos papír
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❏ Nyirkos és nedves papír

❏ Egyenetlen vastagságú papír

❏ Különösen vastag vagy vékony papír

❏ Túl sima vagy túl rücskös felületű papír

❏ Különböző elő- és hátoldalú papír

❏ Összehajtott, feltekert, hullámos vagy szakadt papír

❏ Szabálytalan alakú papír és olyan papír, amelynek nem derékszögűek a sarkai

Műszaki adatok

Mivel a gyártó bármilyen márkájú vagy típusú papírja minőségét bármikor megváltoztathatja, az
Epson egyik papírtípusra sem vállal garanciát. Mielőtt nagyobb mennyiségben vásárol papírt, vagy
nagy mennyiségben nyomtatni kezd, mindig nyomtasson tesztoldalakat.

Papírtípusok Normál papír, újrafelhasznált papír, címke, boríték, fólia, színes papír,
vastag papír, cégjelzéses papír

Megjegyzés:
Újrafelhasznált papírt csak normál hőmérséklet és páratartalom mellett használjon. A rossz
minőségű papírok begyűrődhetnek, rosszabb nyomtatási minőséget vagy más problémát
eredményezhetnek.

Papír súlya

Normál papír 60 - 90 g/m2, 16 - 24 lb *

Vastag papír 90 - 163 g/m2, 24 - 43 lb

* lb: Rizsma tömeg (lb/500 lap/17 in. × 22 in.)
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Papírméret

Papír A4 (210 × 297 mm, 8,3 × 11,7 in.)
A5 (148 × 210 mm, 5,8 × 8,3 in.)
B5 (182 × 257 mm, 7,2 × 10,1 in.)
Letter (216 × 279 mm, 8,5 × 11 in.)
Half-Letter (140 × 216 mm, 5,5 × 8,5 in.)
Legal (216 × 356 mm, 8,5 × 14 in.)
Government Letter (203 × 267 mm, 8,0 × 10,5 in.)
Government Legal (216 × 330 mm, 8,5 × 13 in.)

F4 (210 ∞ 330 mm, 8,3 ∞ 13 in.)
Executive (184 × 267 mm, 7,25 × 10,5 in.)
ISO B5 (176 ∞ 250 mm, 7 ∞ 9,8 in.)
Custom (76 to 216 mm × 127 to 356 mm, 3,0 to 85 in. × 5,0 to 14,0 in.)

Boríték Monarch (98 × 191 mm, 3  7/8 × 7  1/2 in.)
Commercial 10 (105 × 241 mm, 4  1/8 × 9  1/2 in.)
DL (110 × 220 mm, 4.3 × 8.7 in.)
C5 (162 × 229 mm, 6.4 × 9.0 in.)
C6 (114 × 162 mm, 4.5 × 6.4 in.)
ISO B5 (176 ∞ 250 mm, 7 ∞ 9.8 in.)

c
Figyelem:
Csak olyan méretű papírt töltsön a nyomtatóba, amely a fenti listában szerepel.

Nyomtatható terület

EPL-6200 Legalább 4 mm margó minden oldalon

AcuLaser M1200/
EPL-6200L

Legalább 5 mm margó minden oldalon

Nyomtató

Általánosan

Nyomtatási módszer Lézersugár-letapogatási és száraz elektro-fotografikus folyamat

Felbontás EPL-6200: 1200 dpi, Class 1200 dpi, vagy 600 dpi, 300 dpi

AcuLaser M1200/EPL-6200L: 600 dpi
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Első nyomat Kevesebb mint 13 másodperc A4/Letter méretű papír esetén.

(Ha az adagolás a többcélú tálcáról történik)

Papírbetöltés EPL-6200:Automatikus vagy kézi betöltés

AcuLaser M1200/EPL-6200L: automatikus

Papírbetöltés igazítása Középre igazítás minden méret esetén

Bemeneti papírtálca
(75 g/m2 papír)

Többcélú tál-
ca

EPL-6200: legfeljebb 250 normál papírlap

AcuLaser M1200/EPL-6200L: legfeljebb 150 normál pa-
pír

Legfeljebb 10 boríték, vastagságtól függően

Papírkimenet Színével lefelé

Papírkimeneti tálca kapa-
citása (75 g/m2 papír)

Legfeljebb 100 normál papírlap

RAM EPL-6200: 8 MB vagy 16 MB, legfeljebb 136 MB-ig vagy 144 MB-ig bővít-
hető

EPL-6200 hálózati modell: 16 MB, legfeljebb 272 MB-ig bővíthető

AcuLaser M1200/EPL-6200L: 2 MB

Környezeti adatok

Hőmérséklet Üzemi 10 - 35˚C (50 - 95˚F)

Tárolás 0 – 35 ˚C (32 – 95˚F)

Páratartalom Üzemi 15–85% relatív páratartalom

Tárolás 30 - 85% relatív páratartalom

Magasság Legfeljebb 2 500 méter (8 200 láb)

Szabványok és minősítések

Biztonsági szabványok

Európai modell 2006/95/EC irányelv

EN60950-1
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EMC

Európai modell 2004/108/EC irányelv

EN 55022 B osztály

EN 55024

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Műszaki adatok

Méretek és súly EPL-6200 Magasság: 261 mm (10,4 in.)
Szélesség: 407 mm (16,3 in.)
Mélység: 436 mm (17,4 in.)
Súly: megközelítőleg. 7,5 kg (16,5 lb), a tonerkazetta és a fényveze-
tő egység nélkül.

AcuLaser M1200/
EPL-6200L

Magasság: 261 mm (10,4 in.)
Szélesség: 385 mm (15,4 in.)
Mélység: 279 mm (11,1 in.)
Súly: megközelítőleg. 6,0 kg (13,2 lb), a tonerkazetta és a fényveze-
tő egység nélkül.

Elektromos adatok

A feszültségadatokat ellenőrizze a nyomtató hátoldalán lévő címkén.

AcuLaser M1200/EPL-6200L

110 – 120 V-os modell 220 – 240 V-os modell

Névleges feszültség 110 V - 120 V 220 V - 240 V

Névleges frekvencia 50 Hz - 60 Hz 50 Hz - 60 Hz

Névleges áramfelvétel 8,0 A 4,5 A
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Teljesítményfel-
vétel

Nyomta-
tás közben

Átlag 349 W 347 W

MAX 640 W 680 W

A készenléti mód során 43 W 41 W

Az alvó mód során * 7 W vagy kevesebb 8 W vagy kevesebb

* A teljesítményfelvétel értékei olyan esetre vonatkoznak, amikor a készülék összes művelete fel van függesztve. A
teljesítményfelvétel függ a működési körülményektől, és attól, hogy B típusú illesztőkártya és USB memória van-e
csatlakoztatva.

Interfészek

Párhuzamos interfész

Csak IEEE 1284-B kompatibilis párhuzamos csatlakozót használjon.

USB-illesztőfelület

USB 2.0 Full Speed mód

Megjegyzés:
❏ Az USB csatlakozás használatához a számítógépen megfelelő USB csatlakozó és Windows Vista,

Vista x64, XP, XP x64, vagy 2000 operációs rendszer szükséges.

❏ Ha USB 2.0 interfészen keresztül szeretné a számítógépet és a nyomtatót összekötni, a
számítógépnek támogatnia kell az USB 2.0 szabványt.

❏ Mivel az USB 2.0 teljes mértékben kompatibilis az USB 1.1 szabvánnyal, USB 1.1 interfész is
használható.

❏ Az USB 2.0 interfész a Windows Vista, Vista x64, XP, XP x64 és 2000 operációs rendszerekben
használható.

Ethernet interfész

IEEE 802.3 100BASE-TX/10 BASE-T egyenes, árnyékolt, sodrott, érpárú RJ45 dugóval ellátott
interfész kábelt alkalmazhat.
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Megjegyzés:
Lehet, hogy nem áll rendelkezésre ethernet interfész, a nyomtató típusától függően.

Fogyóeszközök

Tonerkazetta

Termék/modell Nagyteljesítményű tonerkazetta 0521/0521 *

Szabványos teljesítményű tonerkazetta 0520/0520 *

Visszacserélhető nagyteljesítményű tonerkazetta 0523/0523 *

Visszacserélhető szabványos teljesítményű toner-
kazetta

0522/0522 *

Tárolási hőmérséklet 0 – 35 ˚C (32 – 95˚F)

Tárolási páratartalom 30–85% relatív páratartalom

* Ez a termék megfelel a CE jelölés követelményeinek, a 2004/108/EC sz. irányelvének megfelelően.

Megjegyzés:
Egyes helyeken visszacserélhető tintapatronokat nem forgalmaznak. Vegye fel a kapcsolatot az Epson
eladó/helybeli képviselőjével, ha többet szeretne megtudni a visszacserélhető tintapatronok
beszerzésének lehetőségéről.

Fényvezető egység

Termékkód S051099

Tárolási hőmérséklet 0 – 35 ˚C (32 – 95˚F)

Tárolási páratartalom 30–85% relatív páratartalom
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Függelék B
Munka a betűkészletekkel

EPSON BarCode betűkészletek (csak Windows esetén)

EPSON BarCode betűkészletekkel egyszerűen hozhatók létre és nyomtathatók vonal kódok.

A vonal kódkészítés általában bonyolult folyamat, meg kell adni hozzá különféle parancskódokat,
például a Vonalkód indítása, Vonalkód leállítása és az OCR-B kódot, valamint magukat a
vonal kódkaraktereket. Az EPSON BarCode betűkészletek azonban úgy készültek, hogy ezeket a
kódokat automatikus el hozzá lehessen adni és könnyen lehessen olyan vonal kódokat nyomtatni,
melyek megfelelnek a különböző vonal kódszabványoknak.

Az EPSON BarCode betűkészletek a következő típusú vonal kódokat támogatják:

Vonal kód-
szabvány

EPSON BarCo-
de

OCR-B Ellenőrző
számjegy

Megjegyzés

EAN EPSON EAN-8 Igen Igen EAN (rövidített változat) vonal kódot készít.

EPSON EAN-13 Igen Igen EAN (standard változat) vonal kódot készít.

UPC-A EPSON UPC-A Igen Igen UPC-A vonal kódot készít.

UPC-E EPSON UPC-E Igen Igen UPC-E vonal kódot készít.

Code39 EPSON Code39 Nem Nem Az OCR-B kód és az ellenőrző számjegyek
nyomtatása a betűkészlet nevével adható meg.

EPSON Code39
CD

Nem Igen

EPSON Code39
CD Num

Igen Igen

EPSON Code39
Num

Igen Nem

Code128 EPSON Code128 Nem Igen Code128 vonal kódot készít.
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Vonal kód-
szabvány

EPSON BarCo-
de

OCR-B Ellenőrző
számjegy

Megjegyzés

Közbeillesztett 2
az 5-ből (ITF)

EPSON ITF Nem Nem Az OCR-B kód és az ellenőrző számjegyek
nyomtatása a betűkészlet nevével adható meg.

EPSON ITF CD Nem Igen

EPSON ITF CD
Num

Igen Igen

EPSON ITF Num Igen Nem

Codabar EPSON Codabar Nem Nem Az OCR-B kód és az ellenőrző számjegyek
nyomtatása a betűkészlet nevével adható meg.

EPSON Codabar
CD

Nem Igen

EPSON Codabar
CD Num

Igen Igen

EPSON Codabar
Num

Igen Nem

Rendszerkövetelmények

Az EPSON BarCode betűkészletek használatához, a számítógépnek eleget kell tennie az alábbi
követelményeknek:

Számítógép IBM PC vagy IBM-kompatibilis számítógép i386SX vagy gyorsabb processzorral

Operációs rendszer Microsoft Windows Vista, XP, vagy 2000

Merevlemez 15–30 KB szabad lemezterület, a betűkészlettől függően

Megjegyzés:
Az EPSON BarCode betűkészletek csak EPSON nyomtatóillesztő programokkal használhatók.

EPSON BarCode betűkészletek telepítése

Az EPSON BarCode betűkészletek telepítése a következő lépésekkle hajtható végre. Az alábbi
lépések Windows 98 rendszerre történő telepítésre vonatkoznak; az eljárás más Windows
operációs rendszerek esetén is nagyon hasonló.

1. Győződjön meg róla, hogy a nyomtató ki van kapcsolva, és hogy a Windows fut a számítógépen.
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2. Helyezze a nyomtatószoftver CD-lemezét a CD-ROM-meghajtóba.

Megjegyzés:
❏ Ha megjelenik a nyelvválasztó ablak, válassza ki a kívánt nyelvet.

❏ Ha az If the EPSON telepítőprogram képernyő nem jelenik meg automatikusan, kattintson a
 Start gombra, majd a Computer (fWindows Vista esetén) elemre vagy a munkaasztalon

lévő My Computer ikonra (Windows XP vagy 2000 esetén). A jobb egérgombbal kattintson a
CD-ROM ikonra, majd az OPEN elemre a megjelenő menüben. Ezt követően kattintson
kétszer az Epsetup.exe elemre.

3. A megjelenő párbeszédpanelben kattintson a Software List elemre.

4. Jelölje be az EPSON BarCode Font jelölőnégyzetet, majd kattintson az Install gombra. Ezután
kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

5. A telepítés befejeződése után kattintson az OK gombra.

Ezzel az EPSON betűkészletek telepítése befejeződött.

Nyomtatás EPSON BarCode betűkészletekkel

Ha vonal kódokat szeretne létrehozni és nyomtatni EPSON BarCode betűkészletek segítségével,
kövesse az alábbi lépéseket. Az utasítások a Microsoft WordPad alkalmazásra vonatkoznak. Ha
más alkalmazásból nyomtat, az eljárás kismértékben eltérhet.

1. Nyisson meg egy dokumentumot az alkalmazásban és írja be azokat a karaktereket, amelyeket
vonal kóddá szeretne átalakítani.
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2. Jelölje ki a karaktereket, majd válassza ki a Formátum menü Font (Betűtípus) parancsát.

3. Jelölje ki a használni kívánt EPSON BarCode betűkészletet, állítsa be a betűméretet, majd
kattintson az OK gombra.

Megjegyzés:
Windows Vista, XP, vagy 2000 rendszer esetén vonal kód nyomtatásakor a betűméret nem lehet
nagyobb 96 pontnál.

4. A kijelölt karakterek vonalkód karakterként jelennek meg, az alábbi ábrához hasonló módon.
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5. Válasza ki a Print (Nyomtatás) parancsot a Fájl menüből, jelölje meg az Epson nyomtatót
majd kattintson a Properties (Tulajdonságok) gombra. Adja meg az alábbi beállításokat a
nyomtató illesztőprogramban. Az EPL-6200 monokróm nyomtató. Az AcuLaser M1200/
EPL-6200L gazdagép alapú monokróm nyomtató. Lásd az alábbi táblázat megfelelő részeit.

Monokróm nyomtató
illesztőprogram

Színes nyomtató il-
lesztőprogram

Gazdagép alapú mo-
nokróm nyomtató il-
lesztőprogram

Szín (nem érhető el) Fekete (nem érhető el)

Nyomtatási minőség 600 dpi 600 dpi 600 dpi

Festéktakarékos mód Nincs kiválasztva Nincs kiválasztva Nincs kiválasztva

Nagyítási beállítások Nincs kiválasztva Nincs kiválasztva Nincs kiválasztva

Grafikus mód eléréséhez a Választha-
tó beállítások párbeszédpanelen kat-
tintson a További beállítások gombra

High Quality (Kiváló mi-
nőség) (nyomtató)

(nem érhető el) (nem érhető el)

Nyomtatási mód (eléréséhez a Válasz-
tható beállítások panellapon kattint-
son a ovábbi beállítások gombra).

(nem érhető el) High Quality (Kiváló
minőség) (nyomtató)

(nem érhető el)

6. Kattintson az OK gombra a vonal kód nyomtatásához.

Megjegyzés:
Ha hiba van a vonal kód-karakterfüzérben (például nem megfelelőek az adatok), a vonal kód
úgy lesz kinyomtatva, ahogyan a képernyőn látható, de nem lesz olvasható vonal kódolvasóval.

Megjegyzés a vonal kódok bevitelével és formázásával kapcsolatban

A vonal kódkarakterek bevitelekor és formázásakor ügyeljen az alábbiakra:

❏ Ne alkalmazzon árnyékolást vagy más speciális karakterformátumot (például félkövér, dőlt
vagy aláhúzott formátumot).

❏ Vonal kódot csak fekete-fehérben nyomtasson.

❏ A karakterek fordításakor csak a 90˚, 180˚ és 270˚ fokú elfordítási szögek határozhatók meg.

❏ Az alkalmazásban kapcsolja ki a karakterek és szavak közti térközök automatikus igazítását.

❏ Az alkalmazásban ne használjon olyan funkciót, amely csak függőleges, vagy csak vízszintes
irányban növeli vagy csökkenti a karakterek méretét.
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❏ Kapcsolja ki az alkalmazásban az automatikus helyesírás-ellenőrzést, a nyelvtani ellenőrzést, a
térközigazítást, stb.

❏ Ha az alkalmazásban megjeleníti a rejtett karaktereket (például bekezdésvég jeleket,
tabulátorokat stb.) könnyebben elkülönítheti egymástól a vonal kódokat és a dokumentum
többi szövegrészét.

❏ Mivel EPSON BarCode betűkészletek használatakor speciális karakterek (például vonalkód
indítása és vonalkód leállítása karakter) is bekerülnek a dokumentumba, az elkészült vonal kód
az eredetileg megadottnál hosszabb lehet.

❏ A lehető legjobb eredmény érdekében a használt EPSON BarCode betűkészletekhez csak a
következő helyen megadott betűméreteket használja: “BarCode betűkészletek specifikációi"
128. oldal. Ha más méretet használ, előfordulhat, hogy a vonal kód nem lesz olvasható minden
vonalkódolvasóval.

Megjegyzés:
A nyomtatási sűrűségétől, valamint a papír minőségétől és színétől függően előfordulhat, hogy a
vonal kód nem lesz olvasható minden vonal kódolvasóval. Nyomtasson ki egy mintát, és győződjön
meg arról, hogy a vonal kód olvasható, mielőtt nagy mennyiségben nyomtatni kezd.

BarCode betűkészletek specifikációi

Ebben a részben az egyes EPSON BarCode betűkészletek karakter-beviteli specifikációit ismertetjük.

EPSON EAN-8

❏ Az EAN-8 az EAN vonal kódszabvány nyolc számjegyes, rövidített változata.

❏ Mivel az ellenőrző számjegy automatikusan hozzáadódik, csak 7 karakter vihető be.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 7 karakter

Betűméret 52 pt -130 pt (legfeljebb 96 pt Windows Vista, XP, és 2000 esetén).
Ajánlott méretek: 52 pt, 65 pt (szabvány), 97,5 pt, 130 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal
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❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

Nyomtatási minta

EPSON EAN-8

EPSON EAN-13

❏ Az EAN-13 egy normál 13 számjegyes EAN vonal kód.

❏ Mivel az ellenőrző számjegy automatikusan hozzáadódik, csak 12 karakter vihető be.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 12 karakter

Betűméret 60 pt -150 pt (legfeljebb 96 pt Windows Vista, XP, és 2000 esetén).
Ajánlott méretek: 60 pt, 75 pt (szabvány), 112,5 pt és 150 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B
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Nyomtatási minta

EPSON EAN-13

EPSON UPC-A

❏ Az UPC-A egy szabványos vonal kód, melyet az American Universal Product Code UPC
Szimbólumjellemzők kézikönyve specifikált.

❏ Csak a szokásos UPC kódok használhatók. A kiegészítő kódok nem használhatók.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 11 karakter

Betűméret 60 pt -150 pt (legfeljebb 96 pt Windows Vista, XP, és 2000 esetén).
Ajánlott méretek: 60 pt, 75 pt (szabvány), 112.5 pt és 150 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Középső vonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

Nyomtatási minta

EPSON UPC-A
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EPSON UPC-E

❏ Az UPC-E az UPC-A vonal kódnak a felesleges nullákat eltüntető változata, melyet az
American Universal Product Code UPC Szimbólumjellemzők kézikönyve specifikált.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma 6 karakter

Betűméret 60 pt -150 pt (legfeljebb 96 pt Windows Vista, XP, és 2000 esetén).
Ajánlott méretek: 60 pt, 75 pt (szabvány), 112,5 pt és 150 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb margó

❏ Bal/jobb védővonal

❏ Ellenőrző számjegy

❏ OCR-B

❏ A “0” számjegy

Nyomtatási minta

EPSON UPC-E

EPSON Code39

❏ Négy Code39 betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az ellenőrző számjegyek és az OCR-B
engedélyezését és letiltását.

❏ A vonal kód magassága a Code39 szabványnak megfelelően automatkusan a teljes hossz
15%-ra vagy többre lesz állítva. Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt
kell hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ A Code39 vonal kódokba a szóközök mint “_” aláhúzás szúrhatók be.
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❏ Ha egy sorba két vagy több vonal kódot nyomtat, válassza el a vonal kódokat tabulátorral vagy
válasszon egy nem BarCode betűkészletet és szúrjon be egy szóközt. Ha Code39 betűkészlettel
formázott szövegbe szúr be szóközt, a vonal kód helytelen lesz.

Karaktertípus Alfanumerikus karakterek (A - Z, 0 - 9) Szimbólumok (- . szóköz $ / + %)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret Ha az OCR-B nincs használva: 26 pt vagy több (legfeljebb 96 pt
Windows Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 26 pt, 52 pt, 78 pt,
104 pt.

Ha az OCR-B használva van: 36 pt vagy több (legfeljebb 96 pt Windows
Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 108 pt, 144 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Ellenőrző számjegy

❏ Start/stop karakter

Nyomtatási minta

EPSON Code39 EPSON Code39 CD

EPSON Code39 Num EPSON Code39 CD Num

EPSON Code128

❏ A Code128 betűkészletek az A, B és C kódkészleteket támogatják. Ha egy karaktersorozatban a
sor közepén megváltozik a kódkészlet, automatikusan bekerül egy konverziós kód.
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❏ A vonal kód magassága a Code128 szabványnak megfelelően automatikusan a teljes hossz
15%-ra vagy többre lesz állítva. Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt
kell hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ Vannak olyan alkalmazások, amelyek automatikusan törlik a sorok végén lévő szóközöket,
vagy a tabulátorokat több szóközre cserélik. Előfordulhat, hogy a vonal kódok nem
nyomtathatók ki megfelelően olyan alkalmazásokból, amelyek automatikusan törlik a sorok
végén lévő szóközöket, vagy a tabulátorokat több szóközre cserélik.

❏ Ha egy sorba két vagy több vonal kódot nyomtat, válassza el a vonal kódokat tabulátorral vagy
válasszon egy nem BarCode betűkészletet és szúrjon be egy szóközt. Ha Code128 betűkészlettel
formázott szövegbe szúr be szóközt, a vonal kód helytelen lesz.

Karaktertípus Minden ASCII karakter (összesen 95)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret 26 pt - 104 pt (legfeljebb 96 pt Windows Vista, XP, és 2000 esetén).
Ajánlott méretek: 26 pt, 52 pt, 78 pt, 104 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter

❏ Ellenőrző számjegy

❏ Kódkészlet-váltó karakter

Nyomtatási minta

EPSON Code128

EPSON ITF

❏ Az EPSON ITF betűkészletek megfelelnek az amerikai USS Interleaved 2-of-5 szabványnak.

❏ Négy EPSON ITF betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az ellenőrző számjegyek és az
OCR-B engedélyezését és letiltását.
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❏ A vonal kód az Interleaved 2-of-5 szabványnak megfelelően automatikusan a teljes hossz
15%-ra vagy többre lesz állítva. Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt
kell hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ Az Interleaved 2 of 5 vonalkód két karaktert kezel egy egységként. Ha a karakterek száma
páratlan, az EPSON ITF betűkészletek automatikusan hozzáadnak egy nullát a karakterfüzér
elejéhez.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret Ha az OCR-B nincs használva: 26 pt vagy több (legfeljebb 96 pt
Windows Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 26 pt, 52 pt, 78 pt,
104 pt.

Ha az OCR-B használva van: 36 pt vagy több (legfeljebb 96 pt Windows
Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 108 pt, 144 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/Jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter

❏ Ellenőrző számjegy

❏ A “0” számjegy (ha szükséges, automatikusan hozzáadódik a karakterfüzér elejéhez)

Nyomtatási minta

EPSON ITF EPSON ITF CD

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Munka a betűkészletekkel     134



EPSON ITF Num EPSON ITF CD Num

EPSON Codabar

❏ Négy Codabar betűkészlet létezik, melyek lehetővé teszik az ellenőrző számjegyek és az OCR-B
engedélyezését és letiltását.

❏ A vonal kódmagassága a Codabar szabványnak megfelelően automatikusan a teljes hossz
15%-ra vagy többre lesz állítva. Emiatt, az átfedés elkerülése érdekében legalább egy szóközt
kell hagyni a vonal kód és a mellette lévő szöveg között.

❏ Start vagy Stop karakter bevitele esetén a Codabar betűkészletek automatikusan beszúrnak egy
kiegészítő karaktert.

❏ Ha sem Start, sem Stop karaktert nem írnak be, ezek a karakterek automatikusan bekerülnek a
dokumentumba A betűként.

Karaktertípus Számok (0 – 9)

Szimbólumok (- $ : / . +)

Karakterek száma Nincs korlát

Betűméret Ha az OCR-B nincs használva: 26 pt vagy több (legfeljebb 96 pt
Windows Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 26 pt, 52 pt, 78 pt,
104 pt.

Ha az OCR-B használva van: 36 pt vagy több (legfeljebb 96 pt Windows
Vista, XP és 2000 esetén) Ajánlott méretek: 36 pt, 72 pt, 108 pt, 144 pt.

Az alábbi kódok automatikusan bekerülnek a dokumentumba, nem kell őket kézzel beírni:

❏ Bal/Jobb üres zóna

❏ Start/stop karakter (ha nincs a karakterfüzetben)

❏ Ellenőrző számjegy
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Nyomtatási minta

EPSON Codabar EPSON Codabar CD

EPSON Codabar Num EPSON Codabar CD Num
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Függelék C
Ügyfélszolgálat

Az ügyfélszolgálat elérhetősége

Az Epsonnal való kapcsolatfelvétel előtt

Ha a birtokában lévő Epson termék működésében zavarok keletkeznek, és nem tudja megoldani a
problémát a termékdokumentációban található hibaelhárítási információk alapján, kérjen
segítséget az ügyfélszolgálattól. Ha az Ön lakóhelyének ügyfélszolgálata nem szerepel a következő
listán, forduljon ahhoz a kereskedőhöz, akitől a terméket megvásárolta.

Az ügyfélszolgálat gyorsabban tud segítséget nyújtani, ha megadja nekik a következő adatokat:

❏ A termék sorozatszáma
(A gyári szám címkéje általában a termék hátoldalán található.)

❏ Termékmodell

❏ A termék szoftverváltozata
(Kattintson a About (Névjegy), a Version Info (Verzió információ), vagy az ennek
megfelelő gombra a szoftveren belül.)

❏ A számítógép márkája és modellje

❏ A számítógép operációs rendszerének neve és verziószáma

❏ A termékkel általában használt szoftverek neve és verziószáma

Segítségnyújtás ausztrál felhasználók számára

Az Epson Australia magas szintű ügyfélszolgálatot kíván biztosítani. A termékdokumentáción
kívül a következő forrásokat biztosítjuk tájékoztatásnyújtás céljából.

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Ügyfélszolgálat     137



A termék eladója

Ne feledje, hogy a forgalmazó rendszerint képes felismerni és megoldani a problémákat. Ha
problémák miatt tanácsra van szüksége, először mindig hívja a kereskedőt; gyakran meg tudják
oldani a problémákat könnyen és gyorsan, valamint tanácsot tudnak adni a következő lépéssel
kapcsolatban.

Internet URL http://www.epson.com.au

Hozzáférés az Epson Australia weblapjaihoz. Érdemes idelátogatni! A webhelyen letöltési terület
található illesztőprogramokkal, valamint információkat kaphat az Epson elérhetőségeiről, az új
termékek adatairól és a műszaki támogatásról (e-mail).

Epson Helpdesk

Ha máshonnan nem sikerült segítséget kapnia, az Epson Helpdesk megoldja a problémáját. A
Helpdesk ügyintézői az Epson termékek telepítésével, konfigurálásával és kezelésével kapcsolatban
nyújtanak segítséget. A Vásárlási tanácsadó szolgálatunk tájékoztatást tud adni a legújabb Epson
termékekről, illetve meg tudja mondani, hogy hol van az Önhöz legközelebbi kereskedő vagy
szolgáltató cég. Számos kérdéstípusra szolgálnak válasszal.

A Helpdesk számai:

Telefon: 1300 361 054

Fax: (02) 8899 3789

Arra kérjük, hogy ha telefonál, legyen kéznél minden fontos információ. Minél több információt
készít elő, annál gyorsabban tudjuk hozzásegíteni a probléma megoldásához. Ilyen például az
Epson termékdokumentációja, a számítógép típusa, az operációs rendszer, az alkalmazások és
minden olyan információ, amit Ön szükségesnek és odavágónak érez.

Segítségnyújtás szingapúri felhasználók számára

Az Epson Singapore a következő tájékoztatási, tanácsadási és ügyfélszolgálati forrásokat biztosítja:

Web: (http://www.epson.com.sg)

Termékspecifikációkra vonatkozó információk, letölthető illesztőprogramok, gyakori kérdésekre
adott válaszok, értékesítési tájékoztatás, valamint e-mailen keresztül adott műszaki támogatás
állnak rendelkezésre.
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Epson HelpDesk (Telefon: (65) 6586 3111)

HelpDesk csapatunk telefonon keresztül az alábbiakban tud segíteni:

❏ Vásárlási tanácsok és termékinformációk

❏ A termék használatával kapcsolatos kérdések vagy gondok

❏ A javításokra és a jótállásra vonatkozó információk

Segítségnyújtás thaiföldi felhasználók számára

Információforrások, segítségnyújtás és szolgáltatások elérhetősége:

Web: (http://www.epson.co.th)

Termékspecifikációkra vonatkozó információk, letölthető illesztőprogramok, gyakori kérdésekre
adott válaszok, értékesítési tájékoztatás, valamint e-mailen keresztül adott műszaki támogatás
állnak rendelkezésre.

Epson Hotline (telefonszám: (66) 2-670-0333)

A forródrót a következőkben tud segíteni:

❏ Vásárlási tanácsok és termékinformációk

❏ A termék használatával kapcsolatos kérdések vagy gondok

❏ A javításokra és a jótállásra vonatkozó információk

Segítségnyújtás vietnami felhasználók számára

Információforrások, segítségnyújtás és szolgáltatások elérhetősége:

Epson forródrót (tele-
fonszám):

84-8-823-9239

Szolgáltatóközpont: 80 Truong Dinh Street, District 1, Hochiminh City Vietnam
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Segítségnyújtás indonéziai felhasználók számára

Információforrások, segítségnyújtás és szolgáltatások elérhetősége:

Web: (http://www.epson.co.id)

❏ Termékspecifikációk, letölthető illesztőprogramok

❏ Gyakori kérdések (FAQ), vásárlási tanácsok, e-mailes tudakozó

Epson forródrót

❏ Vásárlási tanácsok és termékinformációk

❏ Terméktámogatás

Telefon: (62) 21-572 4350

Fax: (62) 21-572 4357

Epson Szolgáltatóközpont

Jakarta Mangga Dua Mall 3rd floor No 3A/B
Jl. Arteri Mangga Dua,
Jakarta
Telefon/Fax: (62) 21-62301104

Bandung Lippo Center 8th floor
Jl. Gatot Subroto No.2
Bandung
Telefon/Fax: (62) 22-7303766

Surabaya Hitech Mall lt IIB No. 12
Jl. Kusuma Bangsa 116 – 118
Surabaya
Telefon: (62) 31-5355035
Fax: (62)31-5477837

Yogyakarta Hotel Natour Garuda
Jl. Malioboro No. 60
Yogyakarta
Telefon: (62) 274-565478
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Medan Wisma HSBC 4th floor
Jl. Diponegoro No. 11
Medan
Telefon/Fax: (62) 61-4516173

Makassar MTC Karebosi Lt. Ill Kav. P7-8
JI. Ahmad Yani No.49
Makassar
Telefon: (62)411-350147/411-350148

Segítségnyújtás hongkongi felhasználók számára

Ha technikai segítségre és más értékesítés utáni szolgáltatásra van szükségük, forduljanak
bizalommal az Epson Hong Kong Limited céghez.

Internetes honlap

Az Epson Hong Kong létrehozott egy helyi honlapot, amely kínai és angol nyelven egyaránt
biztosítja a felhasználók részére a következő információkat:

❏ Termékinformációk

❏ Gyakori kérdésekre adott válaszok (FAQ)

❏ Az Epson termékek legújabb illesztőprogramjai

A webes honlapunk a következő címen érhető el:

http://www.epson.com.hk

Technikai ügyfélszolgálati forródrót

A következő telefon- és faxszámokon is elérheti technikai ügyfélszolgálatunkat:

Telefon: (852) 2827-8911

Fax: (852) 2827-4383
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Segítségnyújtás malajziai felhasználók számára

Információforrások, segítségnyújtás és szolgáltatások elérhetősége:

Web: (http://www.epson.com.my)

❏ Termékspecifikációk, letölthető illesztőprogramok

❏ Gyakori kérdések (FAQ), vásárlási tanácsok, e-mailes tudakozó

Epson Trading (M) Sdn. Bhd.

Központi iroda.

Telefon: 603-56288288

Fax: 603-56288388/399

Epson Helpdesk

❏ Vásárlási tanácsok és termékinformációk (infóvonal)

Telefon: 603-56288222

❏ A szervizeléssel, a jótállással, a készülék használatával és a műszaki jellemzőkkel kapcsolatos
kérdések (techvonal)

Telefon: 603-56288333

Segítségnyújtás indiai felhasználók számára

Információforrások, segítségnyújtás és szolgáltatások elérhetősége:

Web: (http://www.epson.co.in)

Termékspecifikációk, letölthető illesztőprogramok és termékinformációk kérése e-mailben.
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Az Epson India központja - Bangalore:

Telefon: 080-30515000

Fax: 30515005

Epson India - regionális irodák:

Terület Telefonszám Fax szám

Mumbai 022-28261515 /16/17 022-28257287

Delhi 011-30615000 011-30615005

Chennai 044-30277500 044-30277575

Kolkata 033-22831589 / 90 033-22831591

Hyderabad 040-66331738/ 39 040-66328633

Cochin 0484-2357950 0484-2357950

Coimbatore 0422-2380002 NA

Pune 020-30286000 /30286001/30286002 020-30286000

Ahmedabad 079-26407176 / 77 079-26407347

Segélyvonal

Szerviz, termékinformáció vagy festékkazetta-rendelés - 18004250011 (9 - 21) – Ingyenes hívószám.

Szerviz (CDMA és mobil felhasználók) - 3900 1600 (9 - 18) Előhívó helyi STD kód

Segítségnyújtás a Fülöp-szigeteken élő felhasználók számára

Ha technikai tanácsokra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége, forduljon bizalommal az Epson
Philippines Corporation céghez az alábbi telefon- és faxszámokon:

Telefon: (63) 2-813-6567

Fax: (63) 2-813-6545

E-mail: epchelpdesk@epc.epson.com.ph
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Web (http://www.epson.com.ph)

Termékspecifikációk, letölthető illesztőprogramok, gyakori kérdések (FAQ) és e-mailes tudakozó.

Epson Helpdesk (Telefon: (63) 2-813-6567)

A forródrót a következőkben tud segíteni:

❏ Vásárlási tanácsok és termékinformációk

❏ A termék használatával kapcsolatos kérdések vagy gondok

❏ A javításokra és a jótállásra vonatkozó információk

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Ügyfélszolgálat     144

http://www.epson.com.ph


Tárgymutató

A

A nyomtatás megszakítása
a számítógépről (Windows)...........................................47

A nyomtató megosztása
a nyomtató megosztása (Windows)..............................62
a nyomtatóillesztő program telepítse a CD-ROM

lemezről (Windows).................................................70
az ügyfelek beállítása (Windows)..................................66
több illesztőprogram használata (Windows)...............63

A nyomtató szállítása..........................................................89
Az EPSON Status Monitor 3 (Macintosh)

nyomtató állapotának lekérése.......................................57
Az EPSON Status Monitor 3 program (Windows)

az........................................................................................39
Az EPSON Status Monitor 3 segédprogram (Windows)

elérés..................................................................................39
nyomtató állapotának lekérése.......................................40

B

Betűkészletek
Fonts:EPSON BarCode betűkészletek.........................123

Biztonsági információk.........................................................9
Biztonsági óvintézkedések....................................................9
Borítékok..............................................................................27

C

Címkék..................................................................................27
csere

fényvezető egység.............................................................79

E

Elrendezés módosítása
ha MacOS X rendszert használ, az.................................52
ha Windows-t használ, az...............................................33

Eltávolítás
kiszóródott festék.............................................................89

eltávolítás
EPSON Status Monitor 3 (Macintosh).........................61

EPSON Status Monitor 3 (Windows)...........................48
nyomtatóillesztő program (Macintosh)........................61
nyomtatószoftver (Windows)........................................48

EPSON BarCode betűkészletek
az......................................................................................123
bevitel..............................................................................127
formázás..........................................................................127
nyomtatás........................................................................125
rendszerkövetelmények................................................124
specifikációk...................................................................128
telepítés............................................................................124

EPSON Status Monitor 3 (Macintosh).............................56
az Állapotfigyelmeztetés ablak.......................................59
elérés..................................................................................56
eltávolítás...........................................................................61
megfigyelési beállítások...................................................58

EPSON Status Monitor 3 (Windows)
az Állapotfigyelmeztetés ablak.......................................44
eltávolítás...........................................................................48
figyelés leállítása...............................................................45

EPSON Status Monitor 3 segédprogram (Windows)
megfigyelési beállítások...................................................41

F

Fényvezető egység
csere...................................................................................79
műszaki adatok...............................................................122
számláló nullázása (Windows).......................................37

Festék
festéktakarékos mód........................................................21

festék
kiszóródott festék eltávolítása........................................89

festéktakarékos mód............................................................21
Fogyóeszközök

csere...................................................................................73
tonerKazetta...................................................................122

fogyóeszközök
fényvezető egység...........................................................122

Fólia.......................................................................................29

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Tárgymutató     145



H

Hibaelhárítás
memóriaproblémák.......................................................113
papírelakadások megelőzése.........................................101
papírkezeléssel kapcsolatos problémák......................114

K

Kapcsolat az Epsonnal......................................................137
Kezelőpanel

áttekintés...........................................................................19
jelzőfények........................................................................20

L

lehetőségek
választhatók......................................................................21

M

Műszaki adatok
elektromos adatok..........................................................120
Ethernet interfész...........................................................121
környezeti adatok...........................................................119
mechanikai adatok.........................................................120
párhuzamos interfész....................................................121
szabványok és minősítések...........................................119
USB interfész..................................................................121

műszaki adatok
fényvezető egység...........................................................122
papír.................................................................................115
tonerkazetta....................................................................122

N

Nyomatok átméretezése
ha Windows operációs rendszert használ....................31

Nyomtatás törlése
a számítógépről (Macintosh)..........................................61

Nyomtató
opcionális tartozékok......................................................21
tisztítás...............................................................................84

nyomtató
szállítás...............................................................................89

Nyomtató beállítások
a kevés memóriából származó hiba elkerülése............38
a kevés memóriából származó hiba elkerülése

(MacOS X).................................................................53
Nyomtató szoftver (Macintosh)

rendszerkövetelmények..................................................51
Nyomtató szoftver (Windows)..........................................30

rendszerkövetelmények..................................................30
telepítés..............................................................................30

Nyomtatóillesztő
A nyomtatóillesztő elérése (Macintosh).......................51

Nyomtatóillesztő program (Mac OS X)
elérés..................................................................................52

nyomtatóillesztő program (Macintosh)
eltávolítás...........................................................................61

Nyomtatóillesztő program (Windows)............................30
elérés..................................................................................31

nyomtatóillesztő program (Windows)
telepítés..............................................................................30

Nyomtatóillesztő program beállítása
az USB csatlakozás beállítása (Macintosh)...................60

Nyomtatóillesztő szoftver (Macintosh)............................51
nyomtatószoftver (Macintosh)

eltávolítás...........................................................................61
Nyomtatószoftver (Windows)

eltávolítás...........................................................................48
eltávolítása.........................................................................48

O

Óvintézkedések
a nyomtató ki-bekapcsolására vonatkozó

figyelmeztetések........................................................16
működés közben................................................................9
papírelakadások elhárítása............................................101

óvintézkedések
fogyóeszközök kicserélése...............................................73

P

Papír
használható.....................................................................115
műszaki adatok...............................................................117
nyomtatható terület.......................................................118
tilos használni.................................................................116

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Tárgymutató     146



papír
műszaki adatok...............................................................115
papírelakadások megelőzése.........................................101
speciális adathordozó......................................................27

Papír betöltése
egyéni méretű papír.........................................................26
többcélú tálca....................................................................24

Papírelakadás
a nyomtató belsejében...................................................102

Papírelakadások
elhárítás...........................................................................101
felső fedlap......................................................................105

papírelakadások
többcélú tálca (EPL-6200L)..........................................107

Papírforrás
többcélú tálca....................................................................23

papírforrás
többcélú tálca....................................................................24

problémák
memória..........................................................................113
papírelakadások.............................................................101

Problémák, megoldás
kapcsolat az Epsonnal...................................................137

S

Speciális adathordozó
nyomtatás..........................................................................27

speciális adathordozók
címkék...............................................................................27

speciális hordozók
fólia....................................................................................29
vastag papír.......................................................................29

speciális média
borítékok...........................................................................27

Súgó
Epson...............................................................................137

Szolgáltatás.........................................................................137

T

Tesztoldal
nyomtatás........................................................................100

Tisztítás
a nyomtató belseje............................................................84

nyomtató burkolata.........................................................84
papírtovábbító görgők.....................................................87

tisztítás
kiszóródott festék eltávolítása........................................89

tonerkazetta
műszaki adatok...............................................................122

Többcélú tálca
papírelakadások elhárítása (EPL-6200L)....................107

többcélú tálca
használható papír.............................................................23
papír betöltése..................................................................24
specifikációk.....................................................................23

U

USB csatlakozás beállításai
ha Windows operációs rendszert használ....................46

V

Vastag papír.........................................................................29
Vízjel

ha Windows renndszert használ....................................35

AcuLaser M1200 Series     User’s Guide

Tárgymutató     147


	Szerzői jogok és védjegyek
	Az operációs rendszer verziói
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági előírások
	A Vigyázat!, Figyelem! és Megjegyzés címkével megjelölt utasítások
	Biztonsági óvintézkedések
	Fontos biztonsági előírások
	Biztonsági tudnivalók
	A nyomtató ki/bekapcsolására vonatkozó figyelmeztetések.

	Termékinformációk
	A nyomtató részei
	Kezelőpanel
	Fogyóeszközök
	A funkciók rövid áttekintése

	Papírkezelés
	Papírforrások
	Papír betöltése
	Nyomtatás speciális hordozókra

	A nyomtatóillesztő program használata Windows-al.
	A nyomtatószoftver
	Rendszerkövetelmények
	A nyomtatóillesztő program használata
	A nyomtató figyelése az EPSON Status Monitor 3 programmal
	Az USB csatlakozás beállítása
	A nyomtatás megszakítása
	A nyomtatószoftver eltávolítása

	A Macintosh nyomtatóillesztő program használata
	A nyomtatószoftver
	Rendszerkövetelmények
	A nyomtatóillesztő program használata
	A nyomtató figyelése az EPSON Status Monitor 3 programmal
	A Nyomtatóbeállítások módosítása
	Az USB csatlakozás beállítása
	A nyomtatás megszakítása
	A nyomtatószoftver eltávolítása

	A nyomtató beállítása hálózati használatra (AcuLaser M1200)
	Ha Windows rendszert használ
	Macintosh rendszerben

	A fogyóeszközök kicserélése
	Óvintézkedések csere közben
	Tonerkazetta
	Fényvezető egység

	A nyomtató tisztítása és szállítása
	A nyomtató tisztítása
	A nyomtató szállítása

	Hibaelhárítás
	A Ready (Kész) és Error (Hiba) jelzőfények (AcuLaser M1200/EPL-6200L)
	Tesztoldal nyomtatása
	Az elakadt papír eltávolítása
	A működéssel kapcsolatos problémák
	Nyomattal kapcsolatos problémák
	A nyomtatási minőséggel kapcsolatos problémák
	Memóriaproblémák
	A papír kezelésével kapcsolatos problémák

	Műszaki adatok
	Papír
	Nyomtató
	Interfészek
	Fogyóeszközök

	Munka a betűkészletekkel
	EPSON BarCode betűkészletek (csak Windows esetén)

	Ügyfélszolgálat
	Az ügyfélszolgálat elérhetősége

	Tárgymutató

